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Оригинална инструкция за употреба

Уважаеми потребители,

 Поздравления за покупката на машина от най-бързо развиващата се марка за 

електрически, бензинови и пневматични машини - RAIDER. При правилно инсталиране и 

експлоатация, RAIDER са сигурни и надеждни машини и работата с тях ще Ви достави 

истинско удоволствие. За Вашето удобство е изградена и отлична сервизна мрежа с 45 

сервиза в цялата страна.

 Преди да използвате тази машина, моля, внимателно се запознайте с настоящата 

"Инструкция за употреба".

 В интерес на Вашата безопасност и с цел осигуряване на правилната й употреба, 

прочетете настоящите инструкции внимателно, включително препоръките и 

предупрежденията в тях. За избягване на ненужни грешки и инциденти, важно е тези 

инструкции да останат на разположение за бъдещи справки на всички, които ще ползват 

машината. Ако я продадете на нов собственик то "Инструкцията за употреба" трябва да се 

предаде заедно с нея, за да може новия ползвател да се запознае със съответните мерки за 

безопасност и инструкциите за работа.

 "Евромастер Импорт Експорт" ООД е упълномощен представител на производителя 

и собственик на търговската марка RAIDER. Адресът на управление на фирмата е гр. София 

1231, бул. "Ломско шосе" 246, тел. 02  934 33 33, 934 10 10, www .raider .bg; 
www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

 От 2006 година във фирмата е въведена системата за управление на качеството ISO 

9001:2008 с обхват на сертификацията: Търговия, внос, износ и сервиз на професионални и 

хоби електрически, пневматични и механични инструменти и обща железария. 

Сертификатът е издаден от Moody International Certication Ltd, England.

Размер диск: 3 "(75 милиметра)
-1

Обороти: 18000 min
Ср. Консумация на въздух: 4cfm (114 l/min)
Работно налягане: 90psi (6.3bar)
Вход: 1/4 "
Маркуч за въздух: 3/8" ID
Ниво на звуковото налягане: 96,9 db (A)
Ниво на звукова мощност: 107,9 db (A)

2Вибрации в дръжката: 2.0m/s

Прочетете ръководството преди употреба!

Refer to instruction manual booklet!

Носете защитни антифони!

Always wear hearing protection!

Носете защитна маска!

Wear dust mask!

Носете защитни очила!

Wear safety glases!
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    РЕЗАЧКА ПНЕВМАТИЧНА
    RD-AC11

ВАЖНО: След закупуване на продуктa, 
прочетете и спазвайте всички правила за 
безопасност, и инструкции за работа, преди 
да го използвате. Запазете настоящото 
ръководство, защото може да Ви потрябва 
за бъдещи справки.

Съдържа:
џ Технически данни
џ Важни правила за безопасност
џ Инструкции за експлоатация
џ Поддръжка

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ:
Размер диск: 3 "(75 милиметра)

-1Обороти: 18000 min
Ср. Консумация на въздух: 4cfm (114 
l/min)
Работно налягане: 90psi (6.3bar)
Вход: 1/4 "
Маркуч за въздух: 3/8" ID
Ниво на звуковото налягане: 96,9 db (A)
Ниво на звукова мощност: 107,9 db (A)

2Вибрации в дръжката: 2.0m/s

�  Важни правила за безопасност
1. Винаги носете предпазни очила.
2. Уверете се, че машината е изключена, 
преди да я свържете с компресора за 
въздух.
3. Изключете машината от притока на 
въздух, преди да пристъпите към смяна 
на дискове, както и преди обслужване на 
всеки тип машина.
4. Винаги дръжте инструментът за въздух  
чист и смазан. Ежедневното смазване е 
от съществено значение за да се избегне 
вътрешна корозия и евентуална повреда.
5. Не носете часовници, пръстени, гривни 
или широки дрехи при използване на 
инструменти за въздух.
6. Използвайте само леки, навити на 
спирала маркучи, които да свързват  
инструментът и компресора.
7. Не претоварвайте машината. Оставете 
инструментът, да работи на оптималната 
си скорост за максимална ефективност.

8. Да не се увеличава налягането на 
въздуха над препоръчителното ниво на 
производителя, като прекомерното 
натоварване може да доведе до 
разцепване на корпуса на машината. 
Също така, това създава прекомерно 
износване върху движещите се части и 
евентуална повреда на инструментът.
9. В интерес на безопасността и 
възможни повреди на машината / 
операторът, винаги да е сигурен, че 
машината е спряла преди да я остави 
след употреба.
10. Винаги да се гарантира, че 
обработвания детайл е добре закрепен 
или хванат на менгеме, оставяйки двете 
ръце на оператора свободни, за да 
контролира машината.
11. Винаги проверявайте дали аксесоари 
като дискове са предназначени за 
използване с Вашата машина. 
Използвайте само оригинални аксесоари 
Raider за постигане на успех и безопасна 
работа. Също така правилно и здраво 
закрепете преди свързване на машината 
към подаването на въздух.
12. Когато режете, винаги носете 
подходяща маска за лице или средства за 
дихателна защита.

�  Инструкции за експлоатация 
Описание
Издръжливият лек алуминиев корпус, 
лостът за подаване на газ и безопасният 
спусък, алуминиевият протектор, който 
предпазва от искри, задната изпускателна 
система, вграденият регулатор на 
въздуха за контрол на скоростта, 
солидната метална конструкция, 
осигуряваща дълъг живот на 
инструментът го правят идеален за 
отрязване на ауспуси, тръби и др., бързо 
и ефективно.

Захранване с въздух
1. Уверете се, въздушния клапан (или 
спусък) е в положение "изключено", преди 
да свържете към въздухоподаването.
2. Настройте налягането на въздуха на 
90psi и въздушния поток според 
спецификацията.
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          3. ВНИМАНИЕ! Уверете се, че 
притока на въздух е чист и не повече от 
90psi, докато работите с инструментът. 
Прекалено високото налягане на въздуха 
и мръсният въздух ще скъси живота на 
изделието, поради прекомерно износване 
и могат да причинят вреди и / или телесна 
повреда.
4. Източете резервоара за въздух веднъж 
дневно. Водата в тръбата за въздуха ще 
навреди на инструментът.
5. Почиствайте филтъра на входа за 
въздух  веднъж седмично.
6. Налягането трябва да се увеличи, за да 
се компенсира с необичайно дълги 
маркучи на въздуха (над 8 метра). 
Диаметърът на тръбопровода трябва да 
бъде 3 / 8 "I.D.
7. Дръжте маркуча далеч от топлина, 
масло и остри ръбове. Проверете 
маркуча за износване и се уверете, че 
всички връзки са сигурни.

           Смазване
Препоръчва се използването на 
пневмоподготвяща група за компресор  
(Fig4), тъй като се увеличава живота на 
инструментът и осигурява 
продължителната му експлоатация. 
Пневмоподготвящата група трябва да се 
проверява редовно и пълни с масло.
Правилното регулиране на 
пневмоподготвящата група се извършва 
чрез поставяне на лист хартия до 
изпускателните отвори и задържане на 
педала на газта натиснат около 30 
секунди. Гресьорката е правилно 
настроена, когато се обазува леко петно 
от маслото върху хартията. Прекомерното 
количество на масло трябва да се 
избягва.

В случай, че се наложи съхранението на 
инструментът за продължителен период 
от време (нощувка, почивните дни и т.н.), 
той следва да бъде обилно смазван 
преди това. инструментът трябва да 
работи около 30 секунди, за да се осигури 
равномерното разпределяне на масло по 
целия инструмент. инструментът трябва 

да се съхранява в чиста и суха среда.

� Най-важното е инструментът да бъде 
правилно смазан, като се поддържа 
пълна пневмоподготвящата група за 
компресор и е регулирана правилно. Без 
правилно смазване на инструментът, 
няма да работи правилно и частите ще се 
износят преждевременно.

� Използвайте подходящ лубрикант в 
пневмоподготвящата група за компресор. 
Смазочното средство трябва да бъде на 
по-ниско ниво от въздушния поток  
 Използвайте само 
препоръчвани смазочни материали, 
специално изработени за пневматични 
приложения. Заместителите могат да 
навредят на гумените съединения в 

инструментите, О-пръстени и други части 
от каучук.

         ВАЖНО!!

Ако не е инсталирана пневмоподготвяща 
група за компресор  на системата за 
въздух, движещите части на 
инструментът трябва да се смазват поне 
веднъж на ден или след 2 часа работа с 
2-6 капки масло, в зависимост от 
работната среда, впръсквани директно в 
корпуса на инструментът.

Товарене и експлоатация
       
          ВНИМАНИЕ: Уверете се, че сте 
прочели, разбирали и прилагате 
инструкциите за безопасност преди 
употреба.
1. Свържете маркуча за въздух на 
инструментът.
2. Натиснете спусъка, за да работите с 
инструментът
3. Уверете се, че притока на въздух е чист 

!

!
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и е не повече от 90psi, докато работите с 
машината. Прекалено високото налягане 
на въздуха и нечист въздух ще скъси 
живота на изделието, поради прекомерно 
износване

Да не се допуска инструментът да работи 
на свободен ход за продължителен 
период от време, тъй като това ще скъси 
живота му.

※ Поддръжка

          ВНИМАНИЕ: Изключете 
инструментът от подаването на въздух, 
преди смяна на аксесоари, обслужване 
или извършване на поддръжка, замяна 
или ремонт на повредени части. 
Използвайте само оригинални части. 
Неразрешени части могат да бъдат 
опасни.
1. Смазвайте машината  
дневно с няколко капки масло.
2. Не използвайте износени или 
повредени инструменти.
4. Загуба на мощност или хаотично 
действие може да се дължи на следното:
а) Влага или ограничение в 
тръбата за въздух. Неправилен размер 
или типа на конектора за маркуча. За да 
го поправите, проверете 
въздухоподаването.

б) Попадането на чужди тела в  
инструмента също може да намали 
производителността. Ако вашият модел 
има филтър за въздух (намира се в 
района на входните отвори за въздух), 
махнете филтъра и го почистите.
5. Когато не се използва, изключете 
инструмента от въздухоподаването, 
почистете инструмента и го 
съхранявайте в сигурно, сухо и 
обезопасено от достъпа на деца място.

�  Отстраняване на проблеми

Следният формуляр съдържа списък с 
проблемите на общата операционна 
система с и тяхното разрешаване. Моля, 
прочетете внимателно формата и я 
следвайте.
� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ако някой от 
следните симптоми се появи по време на 
вашата работа, веднага спрете да 
използвате инструментът, или може да се 
стигне до сериозна телесна повреда. 
Само квалифицирани лица или 
оторизиран сервизен център може да 
извършва ремонт или подмяна на 
инструментът.Изключете инструментът от 
подаването на въздух, преди да 
пристъпите ремонт или настройка. При 
замяна на O-пръстени или цилиндър, 
смажете уреда  с  масло преди 
монтаж.

!
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ПРОБЛЕМИ ВЪЗМОЖНИ ПРИЧИНИ РЕШЕНИЕ

Инструментът работи с 
нормална скорост, но 
мощността се губи, 
когато се натовари. 

■. Частите на мотора са 
износени.

■ Съединителя е 
износен и залепва 
поради липса на смазка.

■ Смажете частите на 
съединителя.

■ Проверете за липса на масло в 
съединителя. Картера на 
съединителя трябва да бъде само 
наполовина пълен. Препълването 
може да предизвика преплъзване 
по високите части на скоростта на 
съединителя, т.е.. типичното 
смазване изисква 1 / 2 унция на 
маслото. СМАЗКА: ЗАБЕЛЕЖКА: 
Загряването на инструментът 
обикновено показва недостатъчно 
смазка в картера. Тежките условия 
на експлоатация може да изискват 

Инструментът работи 
бавно. Има леко 
изпускане на въздух от 
изпускателната тръба.

■ Частите на мотора са 
задръстени с мръсотия.

■ Регулатора на 
мощността е в 
затворено положение

■ Въздушния поток е 
блокиран от мръсотия.

■ Проверете филтъра за 
входящия въздух за блокиране.

■ Изсипете смазочно масло във 
входа за въздух, като следвате 
инструкциите.

■ работете с инструментът в 
кратки залпове, бързо обръщайте 
посоката на въртене назад и 
напред, където е приложимо.

■ Повторете по-горе посоченото, 
ако е необходимо.

Инструментът не 
работи. Има свободно 
изпускане на въздух от 
изпускателната тръба.

■ Една или повече 
моторни лопатки са се 
залепили заради 
наслояване на 
мръсотия.

■ Изсипете смазочно масло във 
входа за въздух, като следвате 
инструкциите.

■ работете с инструментът в 
кратки залпове, бързо обръщайте 
посоката на въртене назад и 
напред, където е приложимо.

■ Потупайте мотора леко с 
пластмасов или дървен чук.

■ Изключете захранването. 
Освободете мотора, въртейки 
диска ръчно, където е приложимо.

Инструментът не се 
изключва.

■ "О" пръстенът на 
дроселова клапа е 
изместен от седлото на 
вентила на входа.

■ Сменете „О“ пръстенът.
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Забележка: 
Ремонтите трябва да се извършват от квалифицирано лице!

СХЕМА

No. Описание NO Описание No

. 

Описание Parts 

No. 

Описание 

1 Кожух 11 Пружина 21 Ротор 31 Преграда 

2 Легло на клапата 12 Регулатор 22 Перка на ротора 32 Преден винт 

3 Спусък 13 O-пръстен 23 Цилиндър 33 Шайба 

4 Щифт на спусък 14 O-пръстен 24 Втулка 34 Винт 

5 Пружина 15 Капачка 25 Шайба   

6 Щифт 16 Муфел 26 Предна плочка   

7 Щифт на спусъка 17 Накрайник 27 Болт   

8 O-пръстен 18 Лагер 28 Лагер   

9 O-пръстен 19 Задна плочка 29 Легло на фиксатора   

10 Стъбло на клапата 20 Стоманено 

топче 

30 Пръстен на 

фиксатора 
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Original Instruction for Use
Dear Users,

Congratulations on buying a machine from the fastest growing brand for electric, 
gasoline and pneumatic machines - RAIDER. With proper installation and operation, 
RAIDER are reliable and reliable machines, and the work with them will bring you 
real pleasure. For your convenience, there is an excellent service network with 45 
service stations all over the country.
Before using this machine, please read this "Instruction for Use" carefully.
For the sake of your safety and to ensure proper use, read these instructions 
carefully, including the recommendations and warnings therein. To avoid 
unnecessary errors and incidents, it is important that these instructions remain 
available for future reference to anyone who will use the machine. If you sell it to a 
new owner, the "Instruction for Use" must be handed over to the new owner so that 
the new user can read the relevant safety precautions and operating instructions.
"Euromaster Import Export" Ltd is an authorized representative of the manufacturer 
and owner of the trademark RAIDER. The address of the company's management is 
in Sofia 1231, 244 Lomsko Shosse Blvd., tel. 02934 33 33, 934 10 10, 
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.
Since 2006 the company has introduced the ISO 9001: 2008 quality management 
system with scope of certification: Trade, import, export and servicing of professional 
and hobby electric, pneumatic and mechanical tools and general hardware. The 
certificate is issued by Moody International Certification Ltd, England

Disc size: 3”(75mm)
Free speed: 18000rpm
Avg. Air consumption: 4cfm(114 l/min)
Operating pressure: 90psi(6.3bar)
Air inlet size: 1/4”
Air hose: 3/8” ID
A weighted sound pressure level: 96.9dB(A)
Sound power level: 107.9 dB(A)

2Vibration in the handle: 2.0m/s

EN



7

 AIR CUT-OFF TOOL
 RD-AC11

IMPORTANT:
 Upon receipt of the product, read
  and follow all safety rules, operating 
instructions before first use it. And
retain this manual for future reference.

Contain:
џ Technical Data
џ Important safety rules
џ Operating Instructions
џ Maintenance

ТECHNICAL DATA:
Disc size: 3”(75mm)
Free speed: 18000rpm
Avg. Air consumption: 4cfm(114 l/min)
Operating pressure: 90psi(6.3bar)
Air inlet size: 1/4”
Air hose: 3/8” ID
A weighted sound pressure level: 
96.9dB(A)
Sound power level: 107.9 dB(A)

2Vibration in the handle: 2.0m/s
� Important Safety rules
1. Always wear safety goggles or glasses.
2. Always ensure machine is switched off 
before connecting to air supply.
3. Disconnect any machine from the air 
supply before changing discs, and before 
servicing any type of machine.
4. Always keep your air tool clean and 
lubricated. Daily lubrication is essential to 
avoid internal corrosion and possible failure.
5. Do not wear watches, rings bracelets or 
loose clothing when using air tools.
6. Using only light weight coil hoses from a 
tool to the wall or compressor coupling.
7. Do not overload the machine. Allow the 
tool to operate at its optimum speed for 
maximum efficiency.
8. Do not increase the air pressure above 
the manufacturers recommended level, as 
excessive overload can cause the machine 
casing to split. Also this creates excessive 
wear on moving parts and possible failure.
9. In the interests of safety and possible 
damage to the machine/operator, always 

ensure that the machine has stopped before 
putting it down after use.
10. Always ensure that the work piece is 
firmly secured leaving both hands free to 
control the machine.
11. Always ensure that the accessories such 
as discs. are rated/designed for use with the 
machine. Also correctly and securely 
fastened before connecting the machine to 
the air supply.
12. When cutting always wear an 
appropriate face mask or respiratory 
equipment.

�  Operating Instructions
Description

Durable lightweight aluminum housing,lever 
throttle for safety trigger , aluminum grip can 
guard the sparkle,rear exhaust, built-in air 
regulator for simple power and speed 
control. Solid metal construction provides for 
long tool life.To cut off mufflers and tail pipes 
quickly and efficiently .

Air supply 
1. Ensure air valve (or trigger) is in the “off” 
position before connecting to the air supply.
2. You will require an air pressure of 90psi, 
and an air flow according to specification.
3. WARNING! Ensure the air supply is clean 
and does not exceed 90psi while operating 
the wrench. Too high an air pressure and 
unclean air will shorten the product life due 
to excessive wear, and may be dangerous 
causing damage and/or personal injury.
4. Drain the air tank daily. Water in the air line 
will damage the wrench.
5. Clean air inlet filter weekly. 
6. Line pressure should be increased to 
compensate for unusually long air hoses 
(over 8 metres). The hose diameter should 
be 3/8” I.D.
7.  Keep hose away from heat, oil and sharp 
edges. Check hose for wear, and make 
certain that all connections are secure.
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Lubrication
An automatic in-line filter-regulator-lubricator 
is recommended (Fig4) as it increases tool 
life and keeps the tool in sustained 
operation. The in-line lubricator should be 
regularly checked and filled with air tool oil.
Proper adjustment of the in-line lubricator is 
performed by placing a sheet of paper next 
to the exhaust ports and holding the throttle 
open approximately 30 seconds. The 
lubricator is properly set when a light stain of 
oil collects on the paper. Excessive amounts 
of oil should be avoided.

 
In the event that it becomes necessary to 
store the tool for an extended period of time 
(overnight, weekend, etc.), it should receive 
a generous amount of lubrication at that 
time. The tool should be run for 
approximately 30 seconds to ensure oil has 
been evenly distributed throughout the tool. 
The tool should be stored in a clean and dry 
environment.

� It is most important that the tool be 
properly lubricated by keeping the air line 
lubricator filled and correctly adjusted. 
Without proper lubrication the tool will not 
work properly and parts will wear 
prematurely.

� Use the proper lubricant in the air line 
lubricator. The lubricator should be of low air 
flow or changing air flow type, and should be 
kept filled to the correct level. Use only 
recommended lubricants, specially made for 
pneumatic applications. Substitutes may 
harm the rubber compounds in the tools O-
rings and other rubber parts.

IMPORTANT!!!

If a filter/regulator/lubricator is not installed 
on the air system, air operated tools should 
be lubricated at least once a day or after 2 
hours work with 2 to 6 drops of oil, 
depending on the work environment, directly 
through the male fitting in the tool housing.

Loading and operation
 WARNING: Ensure you read, understand and 
apply safety instructions before use.
1.Connect the tool to the air hose .
2.Press trigger to operate the tool
3.Ensure the air supply is clean and does 
not exceed 90psi while operating the 
wrench. Too high an air pressure and 
unclean air will shorten the product life due 
to excessive wear, and may be dangerous 
causing damage and/or personal injury.
DO NOT use any additional force upon the 
tool in order to remove a nut.
DO NOT allow tool to free run for an 
extended period of time as this will shorten 
its life.

※ Maintenance

WARNING: Disconnect tool from air supply 
before changing accessories, servicing or 
performing maintenance. Replace or repair 
damaged parts. Use genuine parts only. 
Non-authorised parts may be dangerous 
1. Lubricate the air tool daily with a few 
drops of air tool oil dripped into the air inlet 
2. DO NOT use worn, or damaged tool.
4. Loss of power or erratic action may be 
due to the following:
a) Excessive drain on the air line. Moisture 
or restriction in the air pipe. Incorrect size or 
type of hose connectors. To remedy check 
the air supply.
b) Grit or gum deposits in the tool may also 
reduce performance. If your model has an 
air strainer (located in the area of the air 
inlet), remove the strainer and clean it. 
5. When not in use, disconnect from air 
supply, clean tool and store in a safe, dry, 
childproof location.        
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※Trouble Shooting
The following form lists the common operating system with problem and solutions. Please 
read the form carefully and follow it.
WARNING: If any of th following symptoms ppearsduring your operating, stop using the tool 
immediately, or serious personal injury could result. Only a qualified persons or an 
authorized service center can perform repairs or replacement of tool.
isconnect tool from air suppy before ttemptingrepair or adjustment. When replacing O-rings 
or Cylinder, lubricate with air tool oil before assembly.

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES REMEDIES

Tool runs at normal 
speed but loses under 
load. 

■. Motor parts worn.

■ Cam clutch worn or 
sticking due to lack of 
lubricant.

■ Lubricating clutch housing.

■ Check for excess clutch oil. Clutch 
cases need only be half full. Overfilling
can cause drag on high speed clutch 
parts, ie. a typical oiled/lubricated 
wrench requires 1⁄2 ounce of oil.
GREASE LUBRICATED:NOTE: Heat 
usually indicates insufficient grease in 
chamber. Severe operating conditions 
may require more frequent lubrication.

Tool runs slowly. Air 
flows slightly from 
exhaust

■ Motor parts jammed 
with dirt particles

■ Power regulator in 
closed position

■ Air flow blocked by dirt.

■ Check air inlet filter for blockage.

■  Pour air tool lubricating oil into air 
inlet as per instructions.

■ Operate tool in short bursts 
quickly reversing rotation back and 
forth where applicable.

■  Repeat above as needed. 

Tools will not run. Air 
flows freely from 
exhaust.

■ One or more motor 
vanes stuck due to 
material build up.

■ Pour air tool lubricating tool into 
air inlet.

■ Operate tool in short bursts of 
forward and/or reverse rotation 
where applicable.

■ Tap motor housing gently with 
plastic mallet.

■  Disconnect supply. Free motor by 
rotating drive shank manually where 
applicable.

Tool will not shut off ■ 'O' rings throttle valve 
dislodged from seat inlet 
valve.

■ Replace 'O' ring .
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Note: Repairs should be carried out by a qualified person.

SPARE PARTS

No. Description NO Description No. Description Parts No. Description 
1 Housing 11 Valve spring 21 Rotor 31 Shielding casing 
2 Valve stem seat 12 Air regulator 22 Rotor blade 32 Front grip 
3 Trigger 13 O-ring 23 Cylinder 33 Washer 
4 Trigger pin 14 O-ring 24 Bushing 34 Screw 
5 Spring 15 Screw cap 25 Washer   
6 Pin 16 Muffle cover 26 Front plate   
7 Trigger Pin 17 Air inlet plug 27 Bolt   
8 O-ring 18 Bearing 28 Bearing   
9 O-ring 19 Back plate 29 Retainer seat   
10 Valve stem 20 Steel ball 30 Retainer ring   

 



Instrucțiune originală de utilizare
Dragi utilizatori,
Felicitări pentru cumpărarea unei mașini de la cea mai rapidă creștere a mărcii pentru 
mașini electrice, benzină și pneumatice - RAIDER. Cu instalare și operare 
corespunzătoare, RAIDER sunt mașini fiabile și fiabile, iar lucrul cu ele vă va aduce o 
adevărată plăcere. Pentru confortul dvs., există o rețea excelentă de service cu 45 de stații 
de benzină din întreaga țară.
Înainte de a utiliza această mașină, citiți cu atenție această "Instrucțiune de utilizare".
Din motive de siguranță și pentru a vă asigura o utilizare adecvată, citiți cu atenție aceste 
instrucțiuni, inclusiv recomandările și avertismentele din acestea. Pentru a evita erorile și 
incidentele inutile, este important ca aceste instrucțiuni să rămână disponibile pentru 
referință viitoare la oricine care va folosi mașina. Dacă îl vindeți unui nou proprietar, 
"Instrucțiunea de utilizare" trebuie predată noului proprietar, astfel încât noul utilizator să 
poată citi instrucțiunile de siguranță și instrucțiunile de utilizare relevante.
"Euromaster Import Export" Ltd este un reprezentant autorizat al producătorului și 
proprietarului mărcii comerciale RAIDER. Sediul social al companiei este c 1231 Sofia, Bul 
"rutier Lom" 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg...; www.euromasterbg.com; e-
mail: info@euromasterbg.com.
Din 2006, compania a introdus sistemul de management al calitatii ISO 9001: 2008, cu 
domeniul de certificare: comerț, import, export și servicii de instrumente profesionale și 
hobby electrice, pneumatice și mecanice și de feronerie. Certificatul este emis de Moody 
International Certification Ltd, Anglia

RO
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 SCULE DE TAIAT PNEUMATICE
 RD-AC11

IMPORTANT: 
La primirea produsului, citiţi 
şi urmaţi toate regulile de siguranţă, de 
exploatare 
instrucţiuni înainte de prima utilizare. Şi 
păstreze acest manual pentru referinţe 
viitoare. 

Conţine: 
Date tehnice 
Reguli importante de siguranţă 
Instrucţiuni de operare 
Întreţinere 

ТECHNICAL DATE: 
Disc Dimensiune: 3 "(75mm) 
Viteza de circulaţie: 18000rpm 
Med. Consumul de aer: 4cfm (114 l / min) 
Presiunea de lucru: 90psi (6.3bar) 
Dimensiunea admisie de aer: 1 / 4 " 
Furtun de aer: 3 / 8 "ID-ul 
O ponderat nivelului de presiune acustică: 
96.9dB (A) 
Nivelul de putere acustică: 107.9 dB (A) 
Vibraţii în mâner: 2.0m/s2 

�  normele de siguranţă importante 
1. Purtaţi întotdeauna ochelari de protecţie 
sau ochelari. 
2. Întotdeauna asigura echipamentul este 
oprit înainte de conectarea la alimentarea cu 
aer. 
3. Deconectaţi orice masina de la 
alimentarea cu aer înainte de a schimba 
discuri, şi înainte de service orice tip de 
maşină. 
4. Păstraţi-vă întotdeauna instrument de aer 
curat şi lubrifiate. Ungere zilnică este 
esenţială pentru a evita coroziunea internă şi 
eşecul posibil. 
5. Nu purta ceasuri, inele sau brăţări haine 
largi atunci când se utilizează instrumente de 
aer. 
6. Folosind doar bobina Greutate cu lumina 
furtunuri de la un instrument de perete sau 
de cuplare compresor. 
7. Nu supraîncărcaţi maşina. Permiteţi 
instrumentul să funcţioneze la viteza optimă 

pentru o eficienţă maximă. 
8. Nu creşte presiunea de aer deasupra 
nivelului de productie recomandată, 
deoarece poate cauza supraîncărcării 
excesiv aparatul carcasa de a diviza. De 
asemenea, acest lucru creează uzură 
excesivă asupra părţilor mobile şi posibil 
eşec. 
9. Din motive de siguranţă şi de posibila 
deteriorare a operatorului de maşină /, 
asiguraţi-vă întotdeauna că maşina sa oprit 
înainte de a pune-l jos după utilizare. 
10. Întotdeauna a se asigura că piesa de 
lucru este bine fixat lăsând ambele mâini 
libere pentru a controla maşina. 
11. Întotdeauna a se asigura că accesorii, 
cum ar fi discurile. sunt evaluat / proiectate 
pentru utilizarea cu aparatul. De asemenea, 
în mod corect şi fixate înainte de a conecta 
aparatul la alimentarea cu aer. 
12. Când tăierea purtaţi întotdeauna o 
mască de faţă adecvată sau aparat 
respirator. 
�  Instrucţiuni de operare 
Descriere 
Carcasă din aluminiu durabil uşor, 
acceleraţiei pârghie de declanşare de 
siguranţă, mâner din aluminiu pot paza 
scânteie, evacuare spate, built-in regulatorul 
de aer pentru putere şi simplu control al 
vitezei. De construcţie din metal solid 
prevede pentru instrument lung life.To taie 
fulare şi ţevi de eşapament rapid şi eficient. 
Alimentarea cu aer 
1. Asiguraţi-vă de aer supapa (sau de 
declanşare) este în poziţia "OFF" înainte de 
conectarea la alimentarea cu aer. 
2. Aveţi nevoie de o presiune de aer de 
90psi, şi un flux de aer în conformitate cu 
caietul de sarcini. 
3. ATENŢIE! Asiguraţi-vă că alimentarea cu 
aer este curat şi nu depăşeşte 90psi în timp 
ce de operare cheie. Prea mare unei presiuni 
a aerului şi un aer mai necurat va scurta 
durata de viaţă a produsului din cauza uzurii 
excesive, şi pot fi periculoase, cauzand 
daune şi / sau de vătămare corporală. 
4. Goliţi rezervorul de aer de zi cu zi. De apă 
în conducta de aer se va deteriora cheie. 
5. Curăţenie de aer de admisie filtru pe 
săptămână. 

ro
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6. Linia de presiune ar trebui să fie crescută 
pentru a compensa pentru furtunuri de aer 
neobişnuit de lungă (peste 8 metri). 
Diametrul furtunului ar trebui să fie 3 / 8 "I.D. 
7. Păstraţi departe de margini furtun de 
căldură, ulei şi ascuţite. Verificaţi furtun 
pentru uzura, si asigurati-va ca toate 
conexiunile sunt sigure.
Ungere
Un sistem automat de in-filtru de linie-
regulator-gresor este recomandată (Fig4), 
astfel cum aceasta creşte de viaţă a sculei şi 
menţine în funcţiune instrumentul susţinut. 
Gresor in-line ar trebui să fie verificate în 
mod regulat şi umplute cu ulei de instrument 
de aer.
Ajustarea corespunzătoare a gresor în-line 
este realizată prin plasarea o foaie de hârtie 
lângă porturile de evacuare şi care deţine 
acceleratia deschis aproximativ 30 de 
secunde. Gresor este setat corespunzător 
atunci când o lumină pata de ulei colectează 
pe hârtie. Cantitati excesive de ulei ar trebui 
să fie evitată.

În cazul în care devine necesar pentru a 
stoca instrument pentru o perioadă mai 
lungă de timp (week-end peste noapte,, etc), 
aceasta trebuie să primească o cantitate 
generoasa de lubrifiere la acel moment. 
Instrumentul ar trebui să fie executaţi pentru 
aproximativ 30 de secunde pentru a se 
asigura de petrol a fost uniform distribuite în 
toată instrument. Instrumentul ar trebui să fie 
stocate într-un mediu curat şi uscat.

� Este cel mai important ca instrumentul să 
fie corect lubrifiat prin menţinerea gresor 
linia de aer completat şi corect ajustate. 
Fără a lubrifierea corespunzătoare 
instrumentul nu va funcţiona în mod 
corespunzător şi piese va purta prematur.

� Utilizaţi lubrifiant adecvat în gresor linia de 
aer. Gresor ar trebui să fie de debit de aer 
redus sau schimbarea de tip flux de aer, şi 
ar trebui să fie păstrate umplută până la 
nivelul corect. Folosiţi numai lubrifianţi 
recomandate, special realizate pentru 
aplicaţii pneumatice. Înlocuitori pot dăuna 
compuşi de cauciuc în instrumentele O-inele 

şi alte părţi din cauciuc.

IMPORTANT!

Dacă un filtru / regulator / gresor nu este 
instalat pe sistemul de aer, unelte acţionate 
de aer ar trebui să fie unse cel puţin o dată 
pe zi sau după 2 ore de lucru cu 2 până la 6 
picaturi de ulei, în funcţie de mediul de lucru, 
în mod direct prin montarea de sex masculin 
în carcasă instrument.

Încărcarea şi funcţionarea
AVERTISMENT: Asiguraţi-vă că citiţi, să 
înţelegeţi şi să aplice instrucţiunile de 
siguranţă înainte de utilizare.
1.Connect instrument pentru furtunul de aer.
2.Press declanşa să lucreze în instrumentul
3.Ensure alimentarea cu aer este curat şi nu 
depăşeşte 90psi în timp ce de operare 
cheie. Prea mare unei presiuni a aerului şi 
un aer mai necurat va scurta durata de viaţă 
a produsului din cauza uzurii excesive, şi pot 
fi periculoase, cauzand daune şi / sau de 
vătămare corporală.
NU utilizaţi nici o forţă suplimentară la 
instrumentul, în scopul de a elimina o piuliţă.
NU permite instrument pentru a rula gratuit 
pentru o perioadă lungă de timp, deoarece 
acest lucru va scurta durata de viaţă.

※ de întreţinere

AVERTISMENT: Deconectaţi instrument de 
alimentare cu aer înainte de a schimba 
accesorii, service sau efectuarea de 
întreţinere. Inlocui sau repara piesele 
deteriorate. Utilizaţi numai piese de schimb 
originale. Non-autorizat piese pot fi 
periculoase
1. Lubrifiaţi unealta de aer de zi cu zi, cu 
câteva picături de ulei de instrument de aer 
picurat în admisie a aerului
2. NU utilizaţi uzate, deteriorate sau 
instrument.
4. Pierderea de putere sau de acţiune 
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neregulat se poate datora la următoarele:
a) scurgere excesivă pe linia de aer. Umiditatea sau restricţie în conducta de aer. 
Dimensiune incorectă sau tipul de conectori furtun. Pentru a remedia verifica alimentarea cu 
aer.
b) depozite Granulaţie sau gumă în instrumentul poate reduce, de asemenea, de 
performanţă. Dacă modelul dvs. are un filtru de aer (situat în zona de admisie a aerului), 
scoateţi sita şi curăţaţi-l.
5. Atunci când nu este utilizat, deconectaţi de la alimentarea cu aer, instrument de curăţat şi 
de depozitat într-un seif, loc uscat, childproof.

※Trouble Shooting
The following form lists the common operating system with problem and solutions. Please 
read the form carefully and follow it.
WARNING: If any of th following symptoms ppearsduring your operating, stop using the tool 
immediately, or serious personal injury could result. Only a qualified persons or an 
authorized service center can perform repairs or replacement of tool.
isconnect tool from air suppy before ttemptingrepair or adjustment. When replacing O-rings 
or Cylinder, lubricate with air tool oil before assembly.
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PROBLEME CAUZE POSIBILE CĂI DE ATAC

Instrumentul se 
execută la viteză 
normală, dar pierde 
sub sarcină. 

■ Piese de motor uzate. 

■ Cam ambreiaj uzat sau 
lipit din cauza lipsei de 
lubrifiant.

■ lubrifiere ambreiaj de locuinţe. 

■ Verificaţi pentru uleiul de ambreiaj în 
exces. Ambreiaj cazuri trebuie să fie 
doar pe jumatate plin. supraumplerea 
poate provoca trageţi pe piese de mare 
viteză ambreiaj, de exemplu. Un 
exemplu tipic de uns / cheie lubrifiate 
necesită 1 / 2 uncie de ulei. GREASE 
lubrifiate: NOTA: de căldură, de obicei, 
indică faptul grăsime insuficiente în 
camera. Conditii severe de funcţionare 
pot necesita ungere mai frecvente.

Instrumentul se 
execută lent. 
Fluxurile de aer uşor 
de la evacuare

■ Piese Motor blocată cu 
particulele de murdărie 

■ Regulator de putere în 
poziţia închis 

■ fluxul de aer blocat de 
murdarie.

■ Verificaţi filtrul de aer de admisie 
pentru blocaj. 

■ Se toarnă instrument de lubrifiere 
aer în ulei de admisie a aerului 
conform instructiunilor. 

■ Acţionaţi instrument în jeturi scurte 
de mers înapoi repede rotaţie înainte 
şi înapoi, acolo unde este cazul. 

■ Se repetă de mai sus după cum 

Instrumente nu va 
rula. Aer liber de la 
fluxurile de evacuare.

■ Unul sau mai multe 
palete cu motor blocat 
datorită materialului 
construi.

■ Se toarnă instrument de lubrifiere 
aer instrument în admisie a aerului. 

■ Acţionaţi instrument în jeturi scurte 
de înainte şi / sau invers de rotaţie, 
după caz. 

■ Apăsaţi carcasa motorului uşor cu 
ciocanul de plastic. 

■ Deconectaţi de aprovizionare. 
Motor gratuit ce prin rotirea tijei 
unitatea manual acolo unde este 

Instrumentul nu se 
va opri

■ inele "O" supapa de 
acceleratie dislocat din 
supapa de admisie scaun.

■ Înlocuiţi "O" ring.



Оригинално упатство за употреба

Почитувани корисници,

Честитки за купување на машина од најбрзо растечката бренд за електрични, 
бензински и пневматски машини - RAIDER. Со правилна инсталација и работење, 
RAIDER се сигурни и сигурни машини, а работата со нив ќе ви донесе вистинско 
задоволство. За ваше погодност, постои одлична сервисна мрежа со 45 сервисни 
станици низ целата земја.
Пред да ја користите оваа машина внимателно прочитајте го ова "Упатство за 
употреба".
Во интерес на Вашата безбедност и со цел обезбедување на вистинската нејзина 
употреба, прочитајте овие напатствија внимателно, вклучувајќи советите и 
предупредувањата во нив. За избегнување на непотребни грешки и незгоди, важно е 
овие инструкции да останат достапни за идните референци на сите кои ќе уживате во 
машината. Ако ја продадете на нов сопственик тоа "Упатствата за употреба" треба да 
се предаде заедно со неа, за да може новиот корисник да се запознае со соодветните 
мерки за безбедност и упатствата за работа.
"Евромастер Увоз Извоз" ООД е овластен претставник на производителот и 
сопственик на трговската марка RAIDER. Адресата на управување на фирмата е гр. 
Софија 1231, бул. "Ломски пат" 246, тел. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; 
www.euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg.com.
Од 2006 година во фирмата е воведен системот за управување со квалитет ISO 9001: 
2008 со опсег на сертификација: Трговија, увоз, извоз и сервис на професионални и 
хоби електрични, пневматски и механички инструменти и заедничка хардвер. 
Сертификатот е издаден од Moody International Certification Ltd, Англија
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mk     Mоторна Пила Пневматскa
    RD-AC11

Напомена: По купување на продуктa, 
прочитајте ги и почитувајте ги сите 
правила за безбедност, и инструкции за 
работа, пред да го користите. Чувајте ова 
упатство, бидејќи може да ви затреба за 
идните извештаи.

Содржи:
Технички податоци
Важни правила за безбедност
Упатство за употреба
Поддршка

ТЕХНИЧКИ ПОДАТОЦИ:
Големина диск: 3 "(75 милиметри)
Број на вртежи: 18000 min-1
Сре. Потрошувачка на воздух: 4cfm (114 l / 
min)
Работен притисок: 90psi (6.3bar)
Влези: 1 / 4 "
Црево за воздух: 3 / 8 "ID
Ниво на звучен притисок: 96,9 db (A)
Ниво на звучен моќност: 107,9 db (A)
Вибрации на рачката: 2.0m/s2

�  Важни правила за безбедност
1. Секогаш носете заштитни очила.
2. Осигурете се дека машината е 
исклучена, пред да се поврзете со 
компресорот за воздух.
3. Исклучете машината од протокот на 
воздух, пред да пристапите кон промена 
на дискови, како и пред услуги на секој 
тип на машина.
4. Секогаш чувајте инструмент за воздух 
чист и подмачкување. Секојдневното 
подмачкување е од суштинско значење за 
да се избегне внатрешна корозија и 
штета.
5. Не носете часовници, прстени, 
белегзии или широки облека при 
користење на алатки за воздух.
6. Користете само лесни, навијте на 
спирала црева, кои поврзуваат 
инструмент и компресорот.
7. Не преоптоварување машината. 
Оставете инструмент, да работи на 

оптимална стапка за максимална 
ефикасност.
8. Да не се зголемува притисокот на 
воздухот над препорачаната ниво на 
производителот, како прекумерното 
оптоварување може да доведе до 
поделби на куќиштето на машината. Исто 
така, тоа создава прекумерно абење на 
подвижните делови и штета на 
инструментот.
9. Во интерес на безбедноста и можни 
оштетувања на машината / операторот, 
секогаш да е сигурен дека машината е 
прекината пред да ја остави по употреба.
10. Секогаш да се осигура дека работното 
парче е добро прицврстен или фатат на 
менгеме, оставајќи двете раце на 
операторот слободни за да го контролира 
машината.
11. Секогаш проверувајте дали додатоци 
како дискови се наменети за употреба со 
вашата машина. Употребувајте ги само 
оригиналните додатоци Raider за успех и 
безбедна работа. Исто така правилно и 
здраво прицврстете пред поврзување на 
машината на дотокот на воздухот.
12. Кога разделувајте, секогаш носете 
соодветна маска за лице или средства за 
респираторна заштита.

※ Упатство за употреба

Опис
Поиздржливи лесен алуминиум куќиште, 
рачката за поднесување на гас и 
безбедно чкрапалото, алуминиумски 
Заштитник кој штити од искри задниот 
издувниот систем, вградениот регулатор 
на воздухот за контрола на брзината, 
издржлива метална конструкција, 
обезбедува долг живот на инструментот 
го прават идеален за сечење на ауспуси, 
цевки и др., брзо и ефикасно.

Напојување со воздух
1. Проверете воздушниот вентил (или 
чкрапалото) е во положбата "исклучено" 
пред да поврзете въздухоподаването.
2. Наместете притисокот на воздухот на 
90psi и протокот на воздух според 
спецификациите.
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3. ВНИМАНИЕ! Осигурете се дека 
протокот на воздух е чист и не повеќе од 
90psi додека работат со алатки. Премногу 
високиот притисок на воздухот и 
нечистиот воздух ќе го скрати животот на 
производот, поради прекумерно абење и 
можат да предизвикаат штети и / или 
телесна повреда.
4. Сад за течноста за воздух еднаш 
дневно. Водата во цевката за воздухот ќе 
му наштети на инструментот.
5. Чистете го филтерот на влезот за 
воздух еднаш неделно.
6. Притисокот треба да се зголеми за да 
се компензира со невообичаено долги 
црева на воздухот (над 8 метри). 
Дијаметарот на нафтоводот треба да 
биде 3 / 8 "ID
7. Држете цревото далеку од топлина, 
масло и остри рабови. Проверете цревото 
за абење и бидете сигурни дека сите 
линкови се сигурни.

Подмачкување
Препорачува да се користи 
пневмоподготвяща група за компресор 
(Fig4), бидејќи се зголемува животот на 
инструментот и обезбедува долготрајна 
се употребува. Пневмоподготвящата 
група треба редовно да се проверува и 
полни со масло.
Правилно регулирање на 
пневмоподготвящата група се врши преку 
поставување на лист хартија до 
издувните отвори и задржување на 
педалот за гас притиснат околу 30 
секунди. Гресьорката е правилно 
поставена, кога се обазува малку дамка 
од маслото на хартијата. Прекумерното 
количество на масло треба да се 
избегнува.

Во случај да треба чување на 
инструментот за подолг временски 
период (ноќевање, викендот, итн), тој 
треба да биде обилно подмачкување пред 
тоа. инструмент треба да работи околу 30 
секунди за да се обезбеди рамномерно 
распределување на масло во целиот 
инструмент. инструмент треба да се чува 

во чиста и сува средина.

� Најважно е инструмент да биде 
правилно подмачкуваат, како се одржува 
целосна пневмоподготвящата група за 
компресор и е регулирана правилно. Без 
правилно подмачкување на алатки, нема 
да работи правилно и деловите ќе се 
носат предвремено.

� Користете соодветен лубрикант во 
пневмоподготвящата група за компресор. 
Подмачкување средство треба да биде на 
пониско ниво од протокот на воздух или 
уредете типот на воздухот и треба да се 
одржуваат исполнети до правилното 
ниво. Користете само препорачани 
материјали за подмачкување, посебно 
изработени за пневматски апликации. 
Замена можат да му наштетат на 
гумените соединенија во инструментите, 
О-прстени и други делови од гума.

ВАЖНО!

Ако не е инсталиран пневмоподготвяща 
група за компресор на системот за 
воздух, подвижните делови на 
инструментот треба да се подмачкување 
барем еднаш на ден или по 2 часа работа 
со 2-6 капки масло, во зависност од 
работната средина, вбризгување 
директно во куќиштето на инструментот.

Утовар и експлоатација

ВНИМАНИЕ: Проверете дали сте ги 
прочитале, се разбира и приложувате 
упатствата за безбедност пред употреба.
1. Контактирајте го цревото за воздух на 
инструментот.
2. Кликнете на чкрапалото, за да работите 
со алатки 
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3. Осигурете се дека протокот на воздух е 
чист и не повеќе од 90psi додека работите 
со машината. Премногу високиот 
притисок на воздухот и нечист воздух ќе 
го скрати животот на производот, поради 
прекумерно абење, и можат да бидат 
опасни предизвикување штети и / или 
телесна повреда.
НЕ користете никакви дополнителни сила 
на инструмент за да се отстранат 
навртка.
Да не се дозволи инструментот да работи 
на слободен потег за подолг временски 
период, бидејќи тоа ќе го скрати животот.

※ Поддршка

ВНИМАНИЕ: Исклучете инструмент од 
дотокот на воздух, пред замена на 
опрема, услуги или извршување на 
одржување, замена или поправка на 
оштетени делови. Употребувајте ги само 
оригиналните делови. Нерешени делови 
можат да бидат опасни.
1. Подмачкувате инструмент на воздух 
дневно со неколку капки масло.
2. Не користете истрошени или оштетени 
алатки.
4. Губење на моќност или хаотично 
дејствување може да се должи на 
следното:
а) Премногу цедење на воздухот од 
линијата. Влага или ограничување во 
цевката за воздух. Неправилно големина 
или типот на конекторот за цревото. За да 
го поправиш, проверете 
въздухоподаването.
б) паѓање на туѓи тела во инструмент исто 
така може да ја намали продуктивноста. 
Ако вашиот модел има филтер за воздух 
(се наоѓа во реонот на доводите за 
воздух), отстранете го филтерот и го 
исчистите.
5. Кога не се користи, исклучете 
инструмент од въздухоподаването, 
исчистете инструмент и го чувајте во 
сигурно, суво и Безбедност од дофатот на 
деца.

※ Решавање на проблеми

Следниов формулар содржи листа на 
проблемите на заедничката оперативен 
систем со и нивното решавање. Ве 
молиме внимателно прочитајте форма и 
следете.
� ПРЕДУПРЕДУВАЊЕ: Ако некој од 
следниве симптоми се појави за време на 
вашата работа, веднаш престанете да го 
користите алатката, или може да дојде до 
сериозна телесна повреда. Само 
квалификувани лица или овластен 
сервисен центар може да врши поправка 
или замена на инструментът.Изключете 
инструмент од дотокот на воздух, пред да 
се обидете поправка или поставување. 
При замена на O-прстени или цилиндар, 
подмачкајте со инструмент со масло пред 
монтажа.



ПРОБЛЕМИ МОЖНИ ПРИЧИНИ ОДЛУКА

Алатката работи со 
нормална брзина, но 
силата се губи кога се 
натовари. 

■ Деловите на моторот 
се истрошени. 
■ Куплунгот е извоз и 
лепи поради недостаток 
на течност.

■ здроби деловите на куплунгот. 

■ Проверете за недостаток на 
масло во менувачот. Картерот на 
истиот треба да биде само 
половина полн. Преполнувањето 
може да предизвика преплъзване 
во високите делови на брзината на 
истиот, т.е.. вообичаеното 
подмачкување бара 1 / 2 мл на 
маслото. Подмачкување: 
ЗАБЕЛЕШКА: загревање 
инструмент обично покажува 
недоволно мазиво во садот. 
Тешките услови на експлоатација 
може да бараат почесто 

Алатката работи 
бавно. Има малку 
испуштање на воздух 
од издувната цевка.

■ Деловите на моторот 
се блокирани со 
нечистотија. 

■ регулаторот на 
моќноста е во затворена 
положба 

■ протокот е блокиран 
од нечистотија.

■ Проверете филтерот за 
влезниот воздух за забрана. 

■ ставете маслата за 
подмачкување во влезот за воздух 
со следење на инструкциите. 

■ работете со алатки во кратки 
залпове, брзо менувајте насоката 
на вртење напред и назад, каде 
што е применливо. 

■ Повторете погоре наведеното, 
ако е потребно.

Алатката не работи. 
Има слободно 
испуштање на воздух 
од издувната цевка.

■ Една или повеќе 
моторни лопатки се 
залепени поради 
наслојување на 
нечистотија.

■ Ставете маслата за 
подмачкување во влезот за воздух 
со следење на инструкциите. 

■ работете со алатки во кратки 
залпове, брзо менувајте насоката 
на вртење напред и назад, каде 
што е применливо. 

■ потчукнуваат моторот малку со 
пластичен или дрвен чекан. 

■ Исклучете напојувањето. 
Ослободете моторот, вртејќи 
дискот рачно, каде што е 
применливо.

Алатката не се 
исклучува.

■ "О" прстенот на гасот 
се префрли од седлото 
на вентилот на влезот.

■ Заменете "О" прстенот.
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Машините  „RAIDER”  са  конструирани  и  произведени  съгласно  действащите  в  Република  България  нормативни  документи  и  стандарти  за съответствие с 
всички изисквания за безопасност.

Съдържание и обхват на търговската гаранция
Търговската гаранция, която “Евромастер Импорт-Експорт” ООД дава за територията на Република България е както следва:
- 36 месеца за всички електроинструменти от серията  Raider Pro;
- 24 месеца за физически лица -електроинструменти от сериите Raider Garden Tools, Raider Power Tools , Raider Pneumatic 
- 12 месеца за юридически лица - електроинструменти от сериите Raider Garden Tools и Raider Power Tools, Raider Pneumatic 
Търговската гаранция е валидна при предоставяне на гаранционна карта попълнена правилно в момента на  закупуване на машината и фискален касов бон или 
фактура. Гаранционната карта трябва да съдържа модел, сериен номер, име подпис и печат на търговеца продал машината, подпис от страна на клиента, че е 
запознат с гаранционните условия и датата на покупката. Непопълнени или подправени гаранционни карти са невалидни. За рекламация се приемат само добре 
почистени машини в оригинална кутия и пълна окомплектовка!
Машините трябва да се използват само по предназначение и в съответствие с инструкцията за употреба.
За да се гарантира безопасната работа е необходимо клиента да се запознае добре с инструкциите за употреба на машината, правилата за безопасност при работа 
с нея и конкретното и предназначение. Машината изисква периодично почистване и подходяща поддръжка.
Гаранцията не покрива:
- износване на цветното покритие на машината;
- части и консумативи, които подлежат на износване, причинено от ползването като например: грес и масло, четки, водачи, опорни ролки, тампони, гумени маншони, 
задвижващи ремъци, спирачки, акумулаторни батерии, гъвкав вал с жило, лагери, семеринги, бутало с ударник на такери и др.;
- допълнителни аксесоари и консумативи като: ръкохватки, струйник, батерии, кутии, зарядни устройства, свредла, дискове за рязане, секачи ножове, вериги, 
шкурки, ограничители, полир-шайби, патронници (захвати и държачи на режещият инструмент), макарата за корда и самата корда за косачки и др.;
- стопяеми електрически предпазители и крушки;
- механични повреди на корпуса и всички външни елементи на изделието, включително декоративни;
-  предпазители за очи, предпазители за режещи инструменти, гумирани плочи, закопчалки,  линеали и др.;
-  захранващ кабел и щепсел;
- цялостните повреди на инструментите, причинени от природни бедствия, като пожари, наводнения, земетресения и др.; Отпадане на гаранцията.
Фирма “Евромастер И/Е” ООД не е отговорна за повреди причинени от трети лица, като „Електроснабдителни дружества”, повреди от външен характер, като токови 
удари, нестандартни захранващи напрежения и има правото да откаже гаранционно обслужване при:
- несъответстващ (или непопълнен) сериен номер на изделието с този попълнен на гаранционната карта;
- заличен или липсващ индетификационен етикет на машината;
-  повреди възникнали при транспорт, неправилно съхранение и монтаж на машината;
- направен опит за неоторизирана сервизна намеса в неупълномощена сервизна база;
- повреди, които са причинени в следствие на неправилна употреба (неспазване инструкцията за експлоатация) на машината от страна на клиента или трети лица;
- повреди причинени в резултат на използването на машината в друга среда освен препоръчаната от производителя
(влажност, температура, вентилация, напрежение, запрашеност и др.);
-  повреди, причинени от попадане на външни тела в машината;
- повреди, причинени в следствие на небрежно боравене с машината;
- повреда на ротор или статор, изразяваща се в слепване между тях, следствие на стопяване на изолациите, причинено от продължително претоварване;
- повреда на ротор или статор причинена от претоварване или нарушена вентилация, изразяваща се в промяна на цвета на колектора или намотките;
- липсват защитни дискове, опорни плотове или други компоненти които са част от конструкцията на инструмента и са предназначени за осигуряването на 
безопасната му и правилна експлоатация;
- захранващият кабел на инструмента е удължаван или подменян от клиента;
- повредата е причинена от претоварване или липса на вентилация, недостатъчно или неправилно смазване на движещите се компоненти на изделието -  в това 
число всички пневматични инструменти от серията Raider Pneumatic, за които е нужно специално масло (пневматично)
- износване или блокирани лагери поради претоварване, продължителна работа или прах;
-  разбита лагерна втулка;
-  разбито лагерно гнездо от блокиран лагер или разбита втулка;
-  нарушаване целостта на зъбите на зъбни предавки (счупени, износени);
-  разбито шпонково или резбово съединение;
-  повреда в ел.ключ или електронно управление причинена от прах или счупване;
-  повредена редукторна кутия (глава) причинено от застопоряващия механизъм;
-  поява на необичайна хлабина между бутало и цилиндър в резултат на претоварване, продължителна работа или прах;
-  затягане между бутало и цилиндър в резултат на претоварване, продължителна работа или прах;
- повредено центробежно колело и спирачка (променен цвят) – дължи се на работа с блокирана спирачка; Срокът за отремонтиране на приети в сервиза машини 
е в рамките на един месец.
Сервизите не носят отговорност за машини, не потърсени от собствениците им един месец след законния срок за ремонт! Законовата гаранция е съгласно 
изискванията на ЗЗП.
Независимо от търговската гаранция продавачът отговаря за липсата на съответствие на потребителската стока с договора за продажба съгласно гаранцията по 
чл. 112 – 115.
Чл. 112. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба потребителят има право да предяви рекламация, като поиска от продавача да 
приведе стоката в съответствие с договора за продажба. В този случай потребителят може да избира между извършване на ремонт на стоката или замяната й с 
нова, освен ако това е невъзможно или избраният от него начин за обезщетение е непропорционален в сравнение с другия.
(2) Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя е непропорционален, ако неговото използване налага разходи на продавача, които в сравнение с 
другия начин на обезщетяване са неразумни, като се вземат предвид:
1. стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на несъответствие;
2. значимостта на несъответствието;
3. възможността да се предложи на потребителя друг начин на обезщетяване, който не е свързан със значителни неудобства за него.
Чл. 113. (1) Когато потребителската стока не съответства на договора за продажба, продавачът е длъжен да я приведе в съответствие с договора за продажба.
(2) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба трябва да се извърши в рамките на един месец, считано от предявяването на 
рекламацията от потребителя.
(3) След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има право да развали договора и да му бъде възстановена заплатената сума или да иска намаляване на цената 
на потребителската стока съгласно чл. 114.
(4) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба е безплатно за потребителя. Той не дължи разходи за експедиране на 
потребителската стока или за материали и труд, свързани с ремонта й, и не трябва да понася значителни неудобства.
(5) Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на несъответствието вреди.
Чл. 114. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба и когато потребителят не е удовлетворен от решаването на рекламацията по чл. 
113, той има право на избор между една от следните възможности:
1. разваляне на договора и възстановяване на заплатената от него сума;
2. намаляване на цената.
(2) Потребителят не може да претендира за възстановяване на заплатената сума или за намаляване цената на стоката, когато търговецът се съгласи да бъде 
извършена замяна на потребителската стока с нова или да се поправи стоката в рамките на един месец от предявяване на рекламацията от потребителя.
(3) Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на договора и да възстанови заплатената от потребителя сума, когато след като е удовлетворил 
три рекламации на потребителя чрез извършване на ремонт на една и съща стока, в рамките на срока на гаранцията по чл. 115, е налице следваща поява на 
несъответствие на стоката с договора за продажба.
(4) Потребителят не може да претендира за разваляне на договора, ако несъответствието на потребителската стока с договора е незначително. Чл. 115. (1) 
Потребителят може да упражни правото си по този раздел в срок до две години, считано от доставянето на потребителската стока.
(2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за поправката или замяната на потребителската стока или за постигане на споразумение между 
продавача и потребителя за решаване на спора.
(3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е обвързано с никакъв друг срок за предявяване на иск, различен от срока по ал. 1.



RAIDER

SC EUROMASTER SRL                

    STR.HORIA,CLOSCA SI CRISAN,NR.5,HALA 3,OTOPENI, ILFOV TEL/

FAX:021.351.01.06 

CERTIFICAT DE GARANTIE

                                 Nr._______________ din_____________

Denumirea produsului___________________________________________________

Seria de fabricatie a produsului____________________________________________

Caracteristici tehnice____________________________________________________

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii 

catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).

Durata medie de utilizare: 3 ani

Vandut prin societatea____________________________________din localitatea

_______________________________str.___________________nr.____________cu 

factura nr._______________din__________________ 

Cumparator___________________________________________________________



Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului de garantie 

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului si sa explice consumatorului modul de 

utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua diagnosticarea defectului. 

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data 

inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi  inlocuit  imediat dupa ce se constata imposibilitatea 

folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va 

restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru  produsul vandut 

initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a reclamat defectarea produsului,pana la data 

repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu 

produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea service cu bonul/factura de 

cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile 

pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre 

consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea termenului de garantie,in cazul in care 

defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de 

utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, 

prestatorul   va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

• SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi , Tel : 0735.199.024

• ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

• Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

• SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 

/ 0732.148.633  

• SC BUFFALO COM SRL – Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

• SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax 0251.522.131

• SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14,  TEL. 0266371183

• SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni Ilfov.Tel/fax 0213504379

• SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333, Fax.0233222026

• SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, Ilfov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE
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           IMPORTATOR:                                                                                     VANZATOR:

         SC Euromaster SRL                                                                 Semnatura / stampila 

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM 

OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI) ______________________________________

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind 

comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si 

completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza  de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale 

de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 

21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



Elektroinstrumenti „RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumenti-
ma i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji važe na teritroiji Srbija

Sadržaj i obuhvat trgovačke garancije

Uslovi garancije
Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i teče od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, 
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pečatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, 
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni račun kojim 
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.
Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro očišćene mašine!
Popravka kvara priznatog sa naše strane u garantnom roku se izvršava na sledeći način: po našem 
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne 
obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu. 
Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre početka upotrebe aparata pažljivo 
pročita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za 
to za šta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodično čišćenje i adekvatno održavanje . 

Garancija ne pokriva:
- ishabanu boju elektroaparata
- delovi i potrošni matrijal koji podleže habanju prilikom upotrebe kao što su: grejs, ulje, četke, 
valjci, i dr. 
- dodatni pribor i potrošni materijal kao što:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, 
diskovi za sečenje, noževi, lanci, šmirgle, graničnici, kabli i dr.
- elktrični osigurači i sijalice
- mehanička oštećenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, štitnici za oči, štitnici za 
dodatke za sečenje, gumene ploče, učvršćivači, lenjiri, kabal i utičnica.
- celokupna oštrćenja aparata nasatala kao poslrdica požara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije
     Pravo da otkaže popravku (remont) u garantnom roku ima u sledećim slučajevima:
- Neodgovarajući (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je 
upisan na garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlašćenog servisa već pokušao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poštovane instrukcije navedene 
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica. 
- Oštećenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Oštećenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Oštećenje rotora ili statora posledica preopterećenja ili oštećenog sistema za ventilaciju koja se 
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zaštitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj 
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produžavan ili menjan od strane kupca.
- Šteta naneta preopterećenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti. 
- Sklonjeni lageri zbog preopterećenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlašćeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije došao da preuzme mesec dana 
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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DEKLARACIJA
Naziv proizvođača: Euromaster Import-Export Co. Ltd, 
Adresa proizvođača: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.: 934 10 10
ZEMLJA  POREKLA: KINA
UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.O.O, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799





Електричните апарати “Рајдер” се дизајнирани и произведени во согласност со нормативните 
документи и стандарди во согласност со сите барања за безбедност што се применуваат.

Содржината и опфат на гаранцијата
Услови на Гаранцијата
Рокот на гаранцијата се наведува во гарантниот лист и важи од датумот на купување на производот.
Купувачот/Корисникот на електричната опрема имаат право на бесплатни поправки на уредот 
доколку истиот е во гарантираниот период, доколку гарантниот лист е правилно пополнети со 
потпис и печат од страна на продавачот кој го продал уредот, потпшпишан од страна на купувачот
кој потврдува дека е запознаен со условите на гаранцијата и со фискална сметка или фактура која го потврдува 
датумот на купување на електричниот апарат.
За поправка и рекламација ќе бидат примени само добро исчистени машини!
Поправката на дефекти признати од наша страна во гарантираниот рок се изведува на следниот 
начин: по наш избор ги поправаме дефектните уреди безплатно или ги менуваме за нови доколку се 
во гарантниот рок и доколку не е можно сервисирање.
Уредот треба да се користи строго по упатствата и прописите пропишании во упатството.
За безбедно работење со електричниот уред неопходно е купувачот пред да започне со користење 
на уредот, да се запознае со упатството за употреба, да се запознае со ставките за безбедност при 
работа и да го користи уредот за тоа што е наведено во упатството. Уредот бара периодично 
чистење и адекватно одржување.

Гаранцијата не опфаќа:
- Губење на бојата на машината.
- Делови и потрошни материјали кој подлежат на абење при употреба, како што се: маст, масло, 
четкици, водичи, ваљаци, ролки, подлошки, погонски ремени, флексибилно вратило, 
лагери, семеринги, клип, работно тркало и др.
- Опрема и материјали како што се: Рачки,кабли, батерии, кутии, додатоци за напојување, бургии, дискови за 
сечење, ножеви ланци, шмиргли, граничници, конец за сечење и др. 
- Стопени електрични осигурувачи и заштити
- Механички оштетувања на телото на уредот, декоративни елементи.
- Заштита за очите, заштита за сечење, гумирани плочки, затварачи, мерила и др.
- Кабел и приклучоци.
- Целокупно оштетување на апаратот настанато како последица од пожар, поплава, земјотрес и сл.
Поништување на гаранцијата
Правото да се поништи поправката (ремонт) во рамките на гарантниот период е во следниве случаи:
- Серискијот број заведен во гаранцијата не одговара со серискијот број на машината .
- Налепницата за идентификација залепена на производот е избришана или е исчезната.
- Доколку друго лице кое не е овластениот сервис се обиде да го поправат уредот.
- Доколку не се појави како резултат на несоодветна употреба на уредот (не следи ги инструкциите 
наведени во упатството) од страна на купувачот или друго лице.
- Дефктот е предизвикан од невнимателна употреба со апаратот 
- Оштетувања предизвикани од работа со дотрајани (или лошо поставени) елементи за сечење
- Оштетувањата на роторот или статорот настанале како последица на топењето на изолацијата 
предизвикано од прекумерно користење на апаратот.
- Оштетувањата на роторот или статорот резултат на преоптоварување или оштетен на системот 
за вентилација која се манифестира  со рамномерно потемнување на колекторот или намотката.
- Недостигаат  заштитните дискови, или други делови кои се дел од составната опрема и се 
наменети за да се обезбеди безбедно работење со уредот кога се користи правилно.
- Електричниот кабел на машината е продолжен или замени од страна на корисникот.
- Оштетувања на уредот од преоптеретување, лоша вентилација и од недоволно подмачкување на подвижните 
делови
- Оштетени лагери поради преоптоварување или долготрајна работа.
- Скршено легло за лагери од страна на блокиран лагер
- Некомплетен заб на запчаникот (скршен, изабен)
- Скршено шпонково или вилушесто лежиште
- Оштетувања во електриката за клучот како резултат на прашина или кршење
- Оштетување на редукционата кутија (глава) настанато од механизамот за заклучување
- Појава на невообичаена лабавост помеѓу клипот и цилиндарот како резултат на 
преоптеретување, долготрајна употреба или прашина
- Затегнатост помеѓу клипот и цилиндарот како резултат на преоптеретување прекумерна употреба 
или прашина
- Оштетено централното тркало и кочницата(променета на боја) - последица на работа со 
блокирана кочница
Крајниот рок за поправка на уредот кој е примена во сервисот е  45 дена.
Овластениот сервис не сноси одговорност за опремата доколку сопственикот не ја подигне еден
месец по истекот на законскиот рок за поправка на машината!



GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL

SERIJSKA ŠT.

GARANCIJSKI ROK

PRODAJALEC

IME/FIRMA

NASLOV

DATUM in ŽIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaščen pred-
stavnik proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER.
Distributer in prodajalec za slovenijo: Topmaster d.o.o.
SERVISER:  Topmaster d.o.o.
Garancija: orodja so v garanciji 24 mesecev od dneva pravilno zavedene  prodaje. Ta 
garancija se izda samo za stranke, ki so orodje plačila. V primeru težav, ki jih povz-
roča proizvodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec  nadomestil brezplačno 
menjavo delov za priznano napako. Pošiljanje orodja  in delo, se v vsakem primeru 
plača in bremenijo stranko. Izključeno iz garancije:  škodo, nastalo zaradi slabega 
vzdrževana, malomarnosti in uporabe, ki ni  v skladu splošnimi pogoji ne priznamo.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

ZASTOPA IN PRODAJA: Topmaster d.o.o., Pot k sejmišču 30, 1231 Ljubljana

Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si



“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with regulations in Republic of Bulgaria and 
standards for compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee
Commercial guarantee “Euromaster Import-Export” Ltd. for the territory of Bulgaria is 24 months and applies only 
to obvious and hidden manufacturing defects.
Commercial guarantee is valid for providing warranty card properly filled at the time of purchase of machinery and 
fiscal cash register receipt or invoice. Warranty card must contain a model, serial number, name, signature and 
dealer stamp that sold the machine, signed by the client that is aware of warranty terms and the date of purchase. 
Incomplete or altered are void warranty.
For the claim are accepted only cleaned machines in the original box and complete accessories!
The machines should be used only as intended and in accordance with the instructions.
To ensure safe operation it is necessary the client to know well with instructions for use of power tools, safety rules 
and particular purpose. The machine requires regular cleaning and proper maintenance.
Warranty does not cover:
- Damage of colored coating of the machine;
- Mechanical damage to the body and all external components of the machine, including decorative;
- Eye protectors, fuses cutting tools, rubber plates, fasteners, squares, etc..;
- Power cord and plug;
- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as grease, oil, brushes, guides, rollers,  
pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston cartridge of tackers and etc..;
- Accessories and supplies such as handles, nozzle, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisels knives, 
chains, sandpaper, limiters, polishing discs, chucks (holders and grips the cutting tool), although for cord and the 
cord itself on mowers and more.;
- Fuses and bulbs;
- Bush defeated;
- Bearing housing broken nest blocked by broken bearing or bush;
- The integrity of the teeth of gears (broken, worn);
- Broken keys or bolting;
- Damaged (broken, missing) Lock mechanism;
- Depreciation and damage from wear and tear of mechanical components;
- Damage caused by overload or lack of ventilation and insu翿�cient lubrication of moving components;
- Worn bearings or blocked due to overloading, continuous duty or dust;
- Fault in electrical switch or electronic control caused by dust or breakage;
- Damaged box reducer (head) caused by the locking mechanism;
- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of the insulation caused by  
continuous overload;
- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, manifested as discoloration of the collector
   or windings;
- Occurrence of unusual gap between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;
- Clamped between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;
- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to manual lock brakes;
- Overall damage to machinery caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;

Void the warranty
Company “Euromaster I/E” Ltd. is not responsible for damage caused by third parties, “electric companies”, 
damage from external nature, such as electric shocks, non-standard voltage and has the right to refuse warranty 
service for:
- Inconsistent (or blank) serial number of this machine with a completed warranty card;
- Deleted or missing label of the machine;
- Damage incurred in transport, improper storage and installation of machinery;
- Attempted unauthorized intervention service in unauthorized service center;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the machine by
   the client or third parties;
- Damage caused by the use of the machine in a different environment than recommended by the manufacturer
   (Humidity, temperature, ventilation, voltage, dust, etc..)
- Damage caused by the entry of foreign objects into the machine;
- Damage caused by careless handling of the machine;
- Missing protective boxes, disks, back panels and other components that are part of the structure of the 
instrument and intended to ensure safe and proper operation;
- Power cord of the instrument is extended or replaced by the customer;
The period for repaired in the workshop of the adopted power is within a month.
Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the statutory period for repair!
The legal guarantee is required by CPL.



GARANCIJSKA IZJAVA

Spoštovani kupec,

Zahvaljujemo se vam za nakup proizvoda Raider in upamo, da boste z njim zadovoljni. 
Če bo proizvod potreben popravila v garancijskem roku, se najprej posvetujte z vašim 
prodajalcem, ki vam je proizvod prodal ali s pooblaščenem serviserjem. Da bi se izognili 
nepotrebnim nevšečnostim, vam svetujemo, da preden pokličete najbližjega pooblaščene-
ga serviserja, ponovno pazljivo preberete navodila za uporabo.

FIRMA IN SEDEŽ DAJALCA GARANCIJE:

TOPMASTER, D.O.O., Slovenčeva ulica 24, 1000 LJUBLJANA

FIRMA IN SEDEŽ PRODAJALCA:

DATUM IZROČITVE BLAGA:

ARTIKEL:

IZJAVA GARANCIJE:

Garancijski list vam v garancijskem roku zagotavlja brezplačno popravilo proizvoda Raider, 

kupljenega v Republiki Sloveniji, v skladu s pogoji:



POGOJI ZA UVELJAVLJANJE GARANCIJE:

1. Garancija velja, če poleg pokvarjenega proizvoda priložite pravilno in v celoti izpolnjen 
garancijski list ter priložite račun.

Garancija ne zajema naslednjih posegov:
a) Vzdrževanje, popravilo ali zamenjave delov zaradi normalne obrabe,
b) Popravilo škode, ki je nastala zaradi;
- nepravilne uporabe, neupoštevanja navodil za uporabo,
- popravila, ki ga je opravila nepooblaščena oseba,
- nesreče, vode, ognja ali katerega koli vzroka, ki ga DAJALEC GARANCIJE ne more na-
dzorovati,

Za vsa garancijska popravila vam kot nosilec garancije jamči uvoznik / distributer:

TOPMASTER, D.O.O., Slovenčeva ulica 24, 1000 Ljubljana

OZEMELJSKO OBMOČJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancija je veljavna na ozemeljskem območju Republike Slovenije.

GARANCIJA:
Raider zagotavlja, da bo proizvod brezhibno deloval 12 mesecev (1 leto) od dneva nakupa. 
Proizvod bo v tem roku od dneva nakupa deloval brez napak, ki bi bile posledica slabega 
materiala ali slabe izdelave!

Če se v tem času proizvod pokvari zaradi slabega materiala ali izdelave, ga bomo brezplačno  
zamenjali z novim, če bo čas popravila daljši od 45 dni.
Za čas popravila se podaljša garancijski rok. Čas zagotavljanja vzdrževanja in dobave 
rezervnih delov je tri (3) leta, po preteku garancije.
 
OPOZORILO: garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajal -
ca za napake na blagu.

POOBLAŠČENI SERVIS : TOPMASTER d.o.o. 
                          Slovenčeva ulica 24
   1000 Ljubljana
   Tel: 05/ 905 91 58
   Fax:01/ 905 91 59

Oddaja stare električne in elektronske opreme (veljavno v evropski uniji in v drugih evrop-
skih državah s sistemom zbiranja ločenih odpadkov).
 Če je na izdelku ali na njegovi embalaži ta simbol, pomeni, da z izdelkom ne smete 

ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto 
za recikliranje električne in elektronske opreme. S pravilno oddajo tega izdelka 
boste pomagali preprečiti negativne posledice na okolje in zdravje ljudi, do katerih 
bi prišlo v primeru neustreznega ravnanja ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje 
materiala bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov. Podrobnejše informacije o 
recikliranju tega izdelka lahko dobite pri lokalni mestni upravi, službi za oddajanje 
gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno električno in 
elektronsko opremo lahko oddate brezplačno tudi distributerju neposredno ob do -

bavi električne oziroma elektronske opreme.



ΕΓΓΎΗΣΗ

Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,
τα προϊόντα μας υπόκεινται σε αυστηρό έλεγχο ποιότητας. Εάν η συσκευή αυτή παρ΄ όλα αυτά κάποτε δεν 
λειτουργήσει άψογα, λυπούμαστε πολύ και σας παρακαλούμε να αποταθείτε προς το τμήμα μας εξυπηρέτησης 
πελατών στην διεύθυνση που αναφέρεται στην κάρτα αυτή. Ευχαρίστως είμαστε και τηλεφωνικά στη διάθεσή 
σας στον αριθμό σέρβις που αναφέρεται στην κάρτα εγγύησης. Για την αξίωση της εγγύησης ισχύουν τα εξής:

1. Αυτοί οι όροι εγγύησης ρυθμίζουν πρόσθετες παροχές εγγύησης. Δεν θίγονται από την εγγύηση αυτή οι 
νόμιμες αξιώσεις σας εγγύησης. Η εγγύησή μας σας παρέχεται δωρεάν.

2. Η εγγύηση καλύπτει μόνο ελαττώματα της συσκευής που οφείλονται αποδεδειγμένα σε σφάλμα υλικού ή 
παραγωγής και περιορίζεται κατά την κρίση μας σε αποκατάσταση αυτών των ελαττωμάτων ή σε αντικατάστα-
ση της συσκευής σας. 

3. Από την εγγύησή μας εξαιρούνται τα εξής:
- Βλάβες της συσκευής που οφείλονται σε μη τήρηση των οδηγιών συναρμολόγησης ή σε όχι σωστή εγκατά-
σταση, μη τήρηση των οδηγιών χρήσης (όπως π.χ. σύνδεση σε εσφαλμένη τάση ή σε λάθος είδος ρεύματος) 
ή σε μη τήρηση των όρων συντήρησης και ασφαλείας ή σε περίπτωση έκθεσης της συσκευής σε ασυνήθιστες 
καιρικές συνθήκες ή σε έλλειψη  φροντίδας και συντήρησης. - Βλάβες της συσκευής που οφείλονται σε κατα-
χρηστική ή εσφαλμένη χρήση (όπως π.χ. υπερφόρτωση της συσκευής ή χρήση μη εγκεκριμένων εργαλείων 
ή αξεσουάρ), σε είσοδο ξένων αντικειμένων στη συσκευή (όπως π.χ. άμμος, πέτρες ή σκόνη, βλάβες μετα-
φοράς), άσκηση βίας ή ξένη επέμβαση (όπως π. χ. βλάβη από πτώση). - Βλάβες της συσκευής ή τμημάτων 
της συσκευής που οφείλονται σε συνήθη ή φυσική φθορά. Καλώδιο τροφοδοσίας και βύσμα. - Γενικές ζημιές 
σε μηχανήματα που προκαλούνται από φυσικές καταστροφές, όπως πυρκαγιές, πλημμύρες, σεισμοί κ.λπ., Η 
ακεραιότητα των δοντιών των γραναζιών (σπασμένα, φθαρμένα). - Μέρη και αναλώσιμα, τα οποία υπόκεινται 
σε φθορά λόγω χρήσης, όπως λιπαντικά, λάδια, βούρτσες, οδηγούς, κυλίνδρους, τακάκια, ιμάντες κίνησης, εύ-
καμπτοι άξονες, έδρανα, σφραγίδες, κασέτες εμβόλων και κ.λπ. Αξεσουάρ και αναλώσιμα όπως λαβές, ακρο-
φύσια, μπαταρίες, θήκες, φορτιστές, τρυπάνια, δίσκοι κοπής, καλέμια, βελόνια, σμίλες, αλυσίδες, γυαλόχαρτα, 
μειωτήρες, δίσκους στίλβωσης, κεφάλες χλοοκοπτικων και άλλα. Ζημιές που προκαλούνται από υπερφόρτωση 
ή έλλειψη αερισμού και ανεπαρκή λίπανση των κινούμενων εξαρτημάτων. Βλάβη στον ηλεκτρικό διακόπτη ή 
στον ηλεκτρονικό έλεγχο λόγω σκόνης ή θραύσης. Φθαρμένα ρουλεμάν ή μπλοκαρισμένα λόγω υπερφόρτω-
σης, συνεχούς λειτουργίας ή σκόνης. Σπάσιμο μειωτήρα (κεφαλή) που προκαλείται από το μηχανισμό φρένου. 
- Βλάβη του ροτορα ή κορώνας, που συνίσταται στη συγκόλληση μεταξύ τους, λόγω τήξης της μόνωσης που 
προκαλείται από συνεχή υπερφόρτωση. Βλάβη στο ρότορα ή κορώνα που προκαλείται από υπερφόρτωση ή 
ελλιπή αερισμό, που εκδηλώνεται ως αποχρωματισμός του συλλέκτη ή των περιελίξεων. Παρουσία ασυνή-
θιστου χάσματος ανάμεσα στο έμβολο(πιστόνι) και τον κύλινδρο ως αποτέλεσμα υπερφόρτισης, συνεχούς 
λειτουργίας ή σκόνης

4. Η εταιρεία GTC Λευκαδιτης δεν φέρει ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από τρίτους, “εταιρείες παροχης 
ηλεκτρικης ενεργειας”, ζημιές από εξωτερική φύση, όπως ηλεκτρικές διαταραχές, μη κανονική τάση και έχει το 
δικαίωμα να αρνηθεί την παροχή εγγύησης για: - Κενό σειριακό αριθμό αυτού του μηχανήματος με συμπληρω-
μένη κάρτα εγγύησης. - Διαγραμμένη ή ελλείπουσα ετικέτα του μηχανήματος. - Ζημιές από τη μεταφορά, την 
ακατάλληλη αποθήκευση και την εγκατάσταση μηχανημάτων. - Προσπάθεια μη εξουσιοδοτημένης παρέμβα-
σης σε μη εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης. - Ζημιές που προκλήθηκαν από κακή χρήση (μη οδηγίες) 
του μηχανήματος από τον πελάτη ή τρίτα μέρη. - Ζημιές που προκαλούνται από τη χρήση του μηχανήματος σε 
περιβάλλον διαφορετικό από αυτό που συνιστά ο κατασκευαστής (Υγρασία, θερμοκρασία, εξαερισμός, τάση, 
σκόνη κλπ.) - Ζημιές που προκαλούνται από την είσοδο ξένων αντικειμένων στο μηχάνημα. - Ζημιές που προ-
καλούνται από απρόσεκτο χειρισμό του μηχανήματος. - Οταν λείπουν προστατευτικά κιβώτια, δίσκοι, οπίσθιοι 
πίνακες και άλλα στοιχεία που αποτελούν μέρος της δομής του οργάνου και προορίζονται να εξασφαλίσουν 
ασφαλή και σωστή λειτουργία. - Το καλώδιο τροφοδοσίας του οργάνου επεκτείνεται ή αντικαθίσταται από τον 
πελάτη.

5. Η διάρκεια της εγγύησης ανέρχεται σε 24 μήνες και αρχίζει από την ημερομηνία της αγοράς της συσκευής. 
Οι αξιώσεις εγγύησης πρέπει να εγερθούν πριν τη λήξη της διάρκειας της εγγύησης εντός δύο εβδομάδων από 
την διαπίστωση του ελαττώματος. Αποκλείονται αξιώσεις εγγύησης μετά την πάροδο της διάρκειας της εγγύ-
ησης. Η επισκευή ή η αντικατάσταση δεν συνεπάγεται την επέκταση της διάρκειας της εγγύησης ούτε την νέα 
έναρξη της διάρκειας της εγγύησης για τη συσκευή ή για ενδεχομένως χρησιμοποιηθέντα νέα ανταλλακτικά. 
Αυτό ισχύει και στην περίπτωση σέρβις επί τόπου.

6. Για την αξίωση της εγγύησης παρακαλούμε να δηλώσετε την ελαττωματική σας συσκευή στο: www.raider.
gr ή www.gtc-hardware.gr . Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύηση, θα σας επιστραφεί αμέσως είτε η 
επισκευασμένη συσκευή είτε μία καινούργια συσκευή. Ευχαρίστως επισκευάζουμε ελαττώματα της συσκευής 
έναντι πληρωμής, εάν τα ελαττώματα αυτά δεν καλύπτονται από την εγγύηση. Για το σκοπό αυτό παρακαλούμε 
να στείλετε τη συσκευή στη διεύθυνση του σέρβις μας. Για αναλώσιμα και σε περίπτωση που λείπουν εξαρτή-
ματα παραπέμπουμε στους περιορισμούς αυτής της εγγύησης σύμφωνα με τους πληροφορίες σέρβις αυτών 
των οδηγιών χρήσης.





MODEL.............................................................................................................................................

SERIAL  № ....................................................................................................................................

TERM ...............................................................................................................................................

№, date of invoice / cash receipt..................................................................................................

DETAILS OF BUYER

NAME / COMPANY ...........................................................................................................................

ADDRESS.........................................................................................................................................

SIGNATURE OF BUYER...............................................................................................................

WARRANTY CARD

DETAILS OF SELLER

NAME / COMPANY ............................................................................................................................

ADDRESS .........................................................................................................................................

DATE / STAMP ................................................................................................................................

(be filled in by the employee)

(be filled in by the employee)

(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good 
working order and accessory)

(be filled in by the employee)

(be filled in by the employee)

SERVICE REPORT

Receiving 
Protocol

Date of 
adoption

Description of the defect
Date of 

transmission
Signature

Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country)

(for details see the warranty conditions)









www.raider.bg

EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd., 
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com



МОДЕЛ.............................................................................................................................................

СЕРИЕН  № ....................................................................................................................................

СРОК ...............................................................................................................................................

№, дата на фактура / касов бон..................................................................................................

ДАННИ ЗА КУПУВАЧА

ИМЕ/ФИРМА ..................................................................................................................................

АДРЕС.............................................................................................................................................

ПОДПИС НА КУПУВАЧА...............................................................................................................

ГАРАНЦИОННА КАРТА

ДАННИ ЗА ПРОДАВАЧА

ИМЕ/ФИРМА ..................................................................................................................................

АДРЕС ............................................................................................................................................

ДАТА/ПЕЧАТ ..................................................................................................................................

(попълва се от служителя)

(попълва се от служителя)

(запознат съм с гаранционните условия и правилата за експлоатация, 
изделието е в техническа изправност и окомплектовка)

(попълва се от служителя)

(попълва се от служителя)

СЕРВИЗЕН ПРОТОКОЛ

Приемен 
протокол

Дата на 
приемане Описание на дефекта Дата на 

предаване Подпис

Централен сервиз: София, бул: “Ломско шосе” 246, тел.: 0700 44 155 (безплатен за цялата страна)

(за подробности виж гаранционните услови)



Машините  „RAIDER”  са  конструирани  и  произведени  съгласно  действащите  в  Република  България  нормативни  документи  и  стандарти  за съответствие с 
всички изисквания за безопасност.

Съдържание и обхват на търговската гаранция
Търговската гаранция, която “Евромастер Импорт-Експорт” ООД дава за територията на Република България е както следва:
-	 36 месеца за всички електроинструменти от серията  Raider Pro;
-	 24 месеца за физически лица -електроинструменти от сериите Raider Garden Tools, Raider Power Tools , Raider Pneumatic 
-	 12 месеца за юридически лица - електроинструменти от сериите Raider Garden Tools и Raider Power Tools, Raider Pneumatic 
Търговската гаранция е валидна при предоставяне на гаранционна карта попълнена правилно в момента на  закупуване на машината и фискален касов бон или 
фактура. Гаранционната карта трябва да съдържа модел, сериен номер, име подпис и печат на търговеца продал машината, подпис от страна на клиента, че е 
запознат с гаранционните условия и датата на покупката. Непопълнени или подправени гаранционни карти са невалидни. За рекламация се приемат само добре 
почистени машини в оригинална кутия и пълна окомплектовка!
Машините трябва да се използват само по предназначение и в съответствие с инструкцията за употреба.
За да се гарантира безопасната работа е необходимо клиента да се запознае добре с инструкциите за употреба на машината, правилата за безопасност при работа 
с нея и конкретното и предназначение. Машината изисква периодично почистване и подходяща поддръжка.
Гаранцията не покрива:
- износване на цветното покритие на машината;
- части и консумативи, които подлежат на износване, причинено от ползването като например: грес и масло, четки, водачи, опорни ролки, тампони, гумени маншони, 
задвижващи ремъци, спирачки, акумулаторни батерии, гъвкав вал с жило, лагери, семеринги, бутало с ударник на такери и др.;
- допълнителни аксесоари и консумативи като: ръкохватки, струйник, батерии, кутии, зарядни устройства, свредла, дискове за рязане, секачи ножове, вериги, 
шкурки, ограничители, полир-шайби, патронници (захвати и държачи на режещият инструмент), макарата за корда и самата корда за косачки и др.;
- стопяеми електрически предпазители и крушки;
- механични повреди на корпуса и всички външни елементи на изделието, включително декоративни;
-  предпазители за очи, предпазители за режещи инструменти, гумирани плочи, закопчалки,  линеали и др.;
-  захранващ кабел и щепсел;
- цялостните повреди на инструментите, причинени от природни бедствия, като пожари, наводнения, земетресения и др.; Отпадане на гаранцията.
Фирма “Евромастер И/Е” ООД не е отговорна за повреди причинени от трети лица, като „Електроснабдителни дружества”, повреди от външен характер, като токови 
удари, нестандартни захранващи напрежения и има правото да откаже гаранционно обслужване при:
- несъответстващ (или непопълнен) сериен номер на изделието с този попълнен на гаранционната карта;
- заличен или липсващ индетификационен етикет на машината;
-  повреди възникнали при транспорт, неправилно съхранение и монтаж на машината;
- направен опит за неоторизирана сервизна намеса в неупълномощена сервизна база;
- повреди, които са причинени в следствие на неправилна употреба (неспазване инструкцията за експлоатация) на машината от страна на клиента или трети лица;
- повреди причинени в резултат на използването на машината в друга среда освен препоръчаната от производителя
(влажност, температура, вентилация, напрежение, запрашеност и др.);
-  повреди, причинени от попадане на външни тела в машината;
- повреди, причинени в следствие на небрежно боравене с машината;
- повреда на ротор или статор, изразяваща се в слепване между тях, следствие на стопяване на изолациите, причинено от продължително претоварване;
- повреда на ротор или статор причинена от претоварване или нарушена вентилация, изразяваща се в промяна на цвета на колектора или намотките;
- липсват защитни дискове, опорни плотове или други компоненти които са част от конструкцията на инструмента и са предназначени за осигуряването на 
безопасната му и правилна експлоатация;
- захранващият кабел на инструмента е удължаван или подменян от клиента;
- повредата е причинена от претоварване или липса на вентилация, недостатъчно или неправилно смазване на движещите се компоненти на изделието -  в това 
число всички пневматични инструменти от серията Raider Pneumatic, за които е нужно специално масло (пневматично)
- износване или блокирани лагери поради претоварване, продължителна работа или прах;
-  разбита лагерна втулка;
-  разбито лагерно гнездо от блокиран лагер или разбита втулка;
-  нарушаване целостта на зъбите на зъбни предавки (счупени, износени);
-  разбито шпонково или резбово съединение;
-  повреда в ел.ключ или електронно управление причинена от прах или счупване;
-  повредена редукторна кутия (глава) причинено от застопоряващия механизъм;
-  поява на необичайна хлабина между бутало и цилиндър в резултат на претоварване, продължителна работа или прах;
-  затягане между бутало и цилиндър в резултат на претоварване, продължителна работа или прах;
- повредено центробежно колело и спирачка (променен цвят) – дължи се на работа с блокирана спирачка; Срокът за отремонтиране на приети в сервиза машини 
е в рамките на един месец.
Сервизите не носят отговорност за машини, не потърсени от собствениците им един месец след законния срок за ремонт! Законовата гаранция е съгласно 
изискванията на ЗЗП.
Независимо от търговската гаранция продавачът отговаря за липсата на съответствие на потребителската стока с договора за продажба съгласно гаранцията по 
чл. 112 – 115.
Чл. 112. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба потребителят има право да предяви рекламация, като поиска от продавача да 
приведе стоката в съответствие с договора за продажба. В този случай потребителят може да избира между извършване на ремонт на стоката или замяната й с 
нова, освен ако това е невъзможно или избраният от него начин за обезщетение е непропорционален в сравнение с другия.
(2) Смята се, че даден начин за обезщетяване на потребителя е непропорционален, ако неговото използване налага разходи на продавача, които в сравнение с 
другия начин на обезщетяване са неразумни, като се вземат предвид:
1. стойността на потребителската стока, ако нямаше липса на несъответствие;
2. значимостта на несъответствието;
3. възможността да се предложи на потребителя друг начин на обезщетяване, който не е свързан със значителни неудобства за него.
Чл. 113. (1) Когато потребителската стока не съответства на договора за продажба, продавачът е длъжен да я приведе в съответствие с договора за продажба.
(2) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба трябва да се извърши в рамките на един месец, считано от предявяването на 
рекламацията от потребителя.
(3) След изтичането на срока по ал. 2 потребителят има право да развали договора и да му бъде възстановена заплатената сума или да иска намаляване на цената 
на потребителската стока съгласно чл. 114.
(4) Привеждането на потребителската стока в съответствие с договора за продажба е безплатно за потребителя. Той не дължи разходи за експедиране на 
потребителската стока или за материали и труд, свързани с ремонта й, и не трябва да понася значителни неудобства.
(5) Потребителят може да иска и обезщетение за претърпените вследствие на несъответствието вреди.
Чл. 114. (1) При несъответствие на потребителската стока с договора за продажба и когато потребителят не е удовлетворен от решаването на рекламацията по чл. 
113, той има право на избор между една от следните възможности:
1. разваляне на договора и възстановяване на заплатената от него сума;
2. намаляване на цената.
(2) Потребителят не може да претендира за възстановяване на заплатената сума или за намаляване цената на стоката, когато търговецът се съгласи да бъде 
извършена замяна на потребителската стока с нова или да се поправи стоката в рамките на един месец от предявяване на рекламацията от потребителя.
(3) Търговецът е длъжен да удовлетвори искане за разваляне на договора и да възстанови заплатената от потребителя сума, когато след като е удовлетворил 
три рекламации на потребителя чрез извършване на ремонт на една и съща стока, в рамките на срока на гаранцията по чл. 115, е налице следваща поява на 
несъответствие на стоката с договора за продажба.
(4) Потребителят не може да претендира за разваляне на договора, ако несъответствието на потребителската стока с договора е незначително. Чл. 115. (1) 
Потребителят може да упражни правото си по този раздел в срок до две години, считано от доставянето на потребителската стока.
(2) Срокът по ал. 1 спира да тече през времето, необходимо за поправката или замяната на потребителската стока или за постигане на споразумение между 
продавача и потребителя за решаване на спора.
(3) Упражняването на правото на потребителя по ал. 1 не е обвързано с никакъв друг срок за предявяване на иск, различен от срока по ал. 1.



RAIDER
SC EUROMASTER SRL                

    STR.HORIA,CLOSCA SI CRISAN,NR.5,HALA 3,OTOPENI, ILFOV TEL/
FAX:021.351.01.06 

CERTIFICAT DE GARANTIE

                                 Nr._______________ din_____________

Denumirea produsului___________________________________________________

Seria de fabricatie a produsului____________________________________________

Caracteristici tehnice____________________________________________________

Garantie comerciala : PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii 
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
Durata medie de utilizare: 3 ani

Vandut prin societatea____________________________________din localitatea

_______________________________str.___________________nr.____________cu 

factura nr._______________din__________________ 

Cumparator___________________________________________________________



Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul termenului de garantie 

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a produsului si sa explice consumatorului modul de 

utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua diagnosticarea defectului. 

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data 

inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul in care produsul nu poate fi reparat, el va fi  inlocuit  imediat dupa ce se constata imposibilitatea 

folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la data preschimbarii produsului sau i se va 

restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru  produsul vandut 

initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a reclamat defectarea produsului,pana la data 

repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/intretinere predate de vanzator o data cu 

produsul si de a nu permite interventii asupra produsului din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la unitatea service cu bonul/factura de 

cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile 

pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a produs din cauza nerespectarii de catre 

consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipulare,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea termenului de garantie,in cazul in care 

defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de 

utilizare a acestuia ,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost, la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului ,in cazul in care lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, 

prestatorul   va acorda pentru lucrare obligatoriu o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.



LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

•  SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi , Tel : 0735.199.024

•  ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel : 0240.518.260

•  Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

•  SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT), Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 

/ 0732.148.633  

•  SC BUFFALO COM SRL – Sos Transilvaniei , Nr 17-19 , Oradea ; Tel: 0749.217.717

•  SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax 0251.522.131

•  SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14,  TEL. 0266371183

•  SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni Ilfov.Tel/fax 0213504379

•  SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333, Fax.0233222026

•  SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei , Nr. 6A, Bragadiru, Ilfov, Tel 0214201637, Fax 0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr 
crt

Data 
reclamatie

Data 
rezolvare 
reclamatie

Reparatie 
executata/
piese 
inlocuite

Prelungire 
garantie

Garantie 
ptr. service

Nume si 
semnatura 
depanator

Semnatura 
consumator

1

2

3

4

5

6

7

           IMPORTATOR:                                                                                     VANZATOR:
         SC Euromaster SRL 	                                                                Semnatura / stampila 
15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM 
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI) ______________________________________
Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind 
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si 
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza  de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale 
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG 
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



Elektroinstrumenti „RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumenti-
ma i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji važe na teritroiji Srbija

Sadržaj i obuhvat trgovačke garancije
Uslovi garancije
Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godina i teče od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, 
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i pečatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, 
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni račun kojim 
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.
Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro očišćene mašine!
Popravka kvara priznatog sa naše strane u garantnom roku se izvršava na sledeći način: po našem 
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne 
obnavlja.
Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu. 
Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre početka upotrebe aparata pažljivo 
pročita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za 
to za šta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodično čišćenje i adekvatno održavanje . 

Garancija ne pokriva:
-  ishabanu boju elektroaparata
-  delovi i potrošni matrijal koji podleže habanju prilikom upotrebe kao što su: grejs, ulje, četke, 
valjci, i dr. 
-  dodatni pribor i potrošni materijal kao što:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, 
diskovi za sečenje, noževi, lanci, šmirgle, graničnici, kabli i dr.
-  elktrični osigurači i sijalice
-  mehanička oštećenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, štitnici za oči, štitnici za 
dodatke za sečenje, gumene ploče, učvršćivači, lenjiri, kabal i utičnica.
-  celokupna oštrćenja aparata nasatala kao poslrdica požara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije
     Pravo da otkaže popravku (remont) u garantnom roku ima u sledećim slučajevima:
-  Neodgovarajući (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je 
upisan na garantni list
-  Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
-  Ako je neko iz neovlašćenog servisa već pokušao da popravi aparat.
-  Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu poštovane instrukcije navedene 
u uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica. 
-  Oštećenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
-  Oštećenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
-  Oštećenje rotora ili statora posledica preopterećenja ili oštećenog sistema za ventilaciju koja se 
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
-  Nedostaju zaštitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj 
da osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
-  Kabal za napajanje aparata je produžavan ili menjan od strane kupca.
-  Šteta naneta preopterećenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti. 
-  Sklonjeni lageri zbog preopterećenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlašćeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije došao da preuzme mesec dana 
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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DATUM  
PRIJEMA OPIS KVARA DATUM  

PRODAJE POTPIS

DEKLARACIJA
Naziv proizvođača: Euromaster Import-Export Co. Ltd, 
Adresa proizvođača: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.: 934 10 10
ZEMLJA  POREKLA: KINA
UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.O.O, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799





Електричните апарати “Рајдер” се дизајнирани и произведени во согласност со нормативните 
документи и стандарди во согласност со сите барања за безбедност што се применуваат.

Содржината и опфат на гаранцијата
Услови на Гаранцијата
Рокот на гаранцијата се наведува во гарантниот лист и важи од датумот на купување на производот.
Купувачот/Корисникот на електричната опрема имаат право на бесплатни поправки на уредот 
доколку истиот е во гарантираниот период, доколку гарантниот лист е правилно пополнети со 
потпис и печат од страна на продавачот кој го продал уредот, потпшпишан од страна на купувачот
кој потврдува дека е запознаен со условите на гаранцијата и со фискална сметка или фактура која го потврдува 
датумот на купување на електричниот апарат.
За поправка и рекламација ќе бидат примени само добро исчистени машини!
Поправката на дефекти признати од наша страна во гарантираниот рок се изведува на следниот 
начин: по наш избор ги поправаме дефектните уреди безплатно или ги менуваме за нови доколку се 
во гарантниот рок и доколку не е можно сервисирање.
Уредот треба да се користи строго по упатствата и прописите пропишании во упатството.
За безбедно работење со електричниот уред неопходно е купувачот пред да започне со користење 
на уредот, да се запознае со упатството за употреба, да се запознае со ставките за безбедност при 
работа и да го користи уредот за тоа што е наведено во упатството. Уредот бара периодично 
чистење и адекватно одржување.

Гаранцијата не опфаќа:
- Губење на бојата на машината.
- Делови и потрошни материјали кој подлежат на абење при употреба, како што се: маст, масло, 
четкици, водичи, ваљаци, ролки, подлошки, погонски ремени, флексибилно вратило, 
лагери, семеринги, клип, работно тркало и др.
- Опрема и материјали како што се: Рачки,кабли, батерии, кутии, додатоци за напојување, бургии, дискови за 
сечење, ножеви ланци, шмиргли, граничници, конец за сечење и др. 
- Стопени електрични осигурувачи и заштити
- Механички оштетувања на телото на уредот, декоративни елементи.
- Заштита за очите, заштита за сечење, гумирани плочки, затварачи, мерила и др.
- Кабел и приклучоци.
- Целокупно оштетување на апаратот настанато како последица од пожар, поплава, земјотрес и сл.
Поништување на гаранцијата
Правото да се поништи поправката (ремонт) во рамките на гарантниот период е во следниве случаи:
- Серискијот број заведен во гаранцијата не одговара со серискијот број на машината .
- Налепницата за идентификација залепена на производот е избришана или е исчезната.
- Доколку друго лице кое не е овластениот сервис се обиде да го поправат уредот.
- Доколку не се појави како резултат на несоодветна употреба на уредот (не следи ги инструкциите 
наведени во упатството) од страна на купувачот или друго лице.
- Дефктот е предизвикан од невнимателна употреба со апаратот 
- Оштетувања предизвикани од работа со дотрајани (или лошо поставени) елементи за сечење
- Оштетувањата на роторот или статорот настанале како последица на топењето на изолацијата 
предизвикано од прекумерно користење на апаратот.
- Оштетувањата на роторот или статорот резултат на преоптоварување или оштетен на системот 
за вентилација која се манифестира  со рамномерно потемнување на колекторот или намотката.
- Недостигаат  заштитните дискови, или други делови кои се дел од составната опрема и се 
наменети за да се обезбеди безбедно работење со уредот кога се користи правилно.
- Електричниот кабел на машината е продолжен или замени од страна на корисникот.
- Оштетувања на уредот од преоптеретување, лоша вентилација и од недоволно подмачкување на подвижните 
делови
- Оштетени лагери поради преоптоварување или долготрајна работа.
- Скршено легло за лагери од страна на блокиран лагер
- Некомплетен заб на запчаникот (скршен, изабен)
- Скршено шпонково или вилушесто лежиште
- Оштетувања во електриката за клучот како резултат на прашина или кршење
- Оштетување на редукционата кутија (глава) настанато од механизамот за заклучување
- Појава на невообичаена лабавост помеѓу клипот и цилиндарот како резултат на 
преоптеретување, долготрајна употреба или прашина
- Затегнатост помеѓу клипот и цилиндарот како резултат на преоптеретување прекумерна употреба 
или прашина
- Оштетено централното тркало и кочницата(променета на боја) - последица на работа со 
блокирана кочница
Крајниот рок за поправка на уредот кој е примена во сервисот е  45 дена.
Овластениот сервис не сноси одговорност за опремата доколку сопственикот не ја подигне еден
месец по истекот на законскиот рок за поправка на машината!



GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL

SERIJSKA ŠT.

GARANCIJSKI ROK

PRODAJALEC

IME/FIRMA

NASLOV

DATUM in ŽIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska, Euromaster Import Export Ltd. Je pooblaščen pred-
stavnik proizvajalca in lastnik blagovne znamke RAIDER.
Distributer in prodajalec za slovenijo: Topmaster d.o.o.
SERVISER:  Topmaster d.o.o.
Garancija: orodja so v garanciji 24 mesecev od dneva pravilno zavedene  prodaje. Ta 
garancija se izda samo za stranke, ki so orodje plačila. V primeru težav, ki jih povz-
roča proizvodna napaka v garancijskem roku, proizvajalec  nadomestil brezplačno 
menjavo delov za priznano napako. Pošiljanje orodja  in delo, se v vsakem primeru 
plača in bremenijo stranko. Izključeno iz garancije:  škodo, nastalo zaradi slabega 
vzdrževana, malomarnosti in uporabe, ki ni  v skladu splošnimi pogoji ne priznamo.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

ZASTOPA IN PRODAJA: Topmaster d.o.o., Pot k sejmišču 30, 1231 Ljubljana
Tel. 01 6204390, info@topmaster.si, www.topmaster.si



“RAIDER” power tools are designed and manufactured in accordance with regulations in Republic of Bulgaria and 
standards for compliance with all safety requirements.

Content and scope of the commercial guarantee
Commercial guarantee “Euromaster Import-Export” Ltd. for the territory of Bulgaria is 24 months and applies only 
to obvious and hidden manufacturing defects.
Commercial guarantee is valid for providing warranty card properly filled at the time of purchase of machinery and 
fiscal cash register receipt or invoice. Warranty card must contain a model, serial number, name, signature and 
dealer stamp that sold the machine, signed by the client that is aware of warranty terms and the date of purchase. 
Incomplete or altered are void warranty.
For the claim are accepted only cleaned machines in the original box and complete accessories!
The machines should be used only as intended and in accordance with the instructions.
To ensure safe operation it is necessary the client to know well with instructions for use of power tools, safety rules 
and particular purpose. The machine requires regular cleaning and proper maintenance.
Warranty does not cover:
- Damage of colored coating of the machine;
- Mechanical damage to the body and all external components of the machine, including decorative;
- Eye protectors, fuses cutting tools, rubber plates, fasteners, squares, etc..;
- Power cord and plug;
- Parts and consumables, which are subject to wear caused by use such as grease, oil, brushes, guides, rollers,  
pads, drive belts, flexible wire shaft, bearings, seals, piston cartridge of tackers and etc..;
- Accessories and supplies such as handles, nozzle, batteries, cases, chargers, drills, cutting discs, chisels knives, 
chains, sandpaper, limiters, polishing discs, chucks (holders and grips the cutting tool), although for cord and the 
cord itself on mowers and more.;
- Fuses and bulbs;
- Bush defeated;
- Bearing housing broken nest blocked by broken bearing or bush;
- The integrity of the teeth of gears (broken, worn);
- Broken keys or bolting;
- Damaged (broken, missing) Lock mechanism;
- Depreciation and damage from wear and tear of mechanical components;
- Damage caused by overload or lack of ventilation and insufficient lubrication of moving components;
- Worn bearings or blocked due to overloading, continuous duty or dust;
- Fault in electrical switch or electronic control caused by dust or breakage;
- Damaged box reducer (head) caused by the locking mechanism;
- Damage to rotor or stator, consisting of the bonding between them, due to melting of the insulation caused by  
continuous overload;
- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation, manifested as discoloration of the collector
   or windings;
- Occurrence of unusual gap between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;
- Clamped between piston and cylinder as a result of overloading, continuous duty or dust;
- Damaged centrifugal wheel and brake (discolored) - due to manual lock brakes;
- Overall damage to machinery caused by natural disasters such as fires, floods, earthquakes, etc..;

Void the warranty
Company “Euromaster I/E” Ltd. is not responsible for damage caused by third parties, “electric companies”, 
damage from external nature, such as electric shocks, non-standard voltage and has the right to refuse warranty 
service for:
- Inconsistent (or blank) serial number of this machine with a completed warranty card;
- Deleted or missing label of the machine;
- Damage incurred in transport, improper storage and installation of machinery;
- Attempted unauthorized intervention service in unauthorized service center;
- Damage caused due to misuse (non instructions) of the machine by
   the client or third parties;
- Damage caused by the use of the machine in a different environment than recommended by the manufacturer
   (Humidity, temperature, ventilation, voltage, dust, etc..)
- Damage caused by the entry of foreign objects into the machine;
- Damage caused by careless handling of the machine;
- Missing protective boxes, disks, back panels and other components that are part of the structure of the 
instrument and intended to ensure safe and proper operation;
- Power cord of the instrument is extended or replaced by the customer;
The period for repaired in the workshop of the adopted power is within a month.
Workshops are not responsible for tools, unclaimed by their owners one month after the statutory period for repair!
The legal guarantee is required by CPL.



GARANCIJSKA IZJAVA
Spoštovani kupec,

Zahvaljujemo se vam za nakup proizvoda Raider in upamo, da boste z njim zadovoljni. 
Če bo proizvod potreben popravila v garancijskem roku, se najprej posvetujte z vašim 
prodajalcem, ki vam je proizvod prodal ali s pooblaščenem serviserjem. Da bi se izognili 
nepotrebnim nevšečnostim, vam svetujemo, da preden pokličete najbližjega pooblaščene-
ga serviserja, ponovno pazljivo preberete navodila za uporabo.

FIRMA IN SEDEŽ DAJALCA GARANCIJE:

TOPMASTER, D.O.O., Slovenčeva ulica 24, 1000 LJUBLJANA

FIRMA IN SEDEŽ PRODAJALCA:

DATUM IZROČITVE BLAGA:

ARTIKEL:

IZJAVA GARANCIJE:
Garancijski list vam v garancijskem roku zagotavlja brezplačno popravilo proizvoda Raider, 
kupljenega v Republiki Sloveniji, v skladu s pogoji:



POGOJI ZA UVELJAVLJANJE GARANCIJE:

1. Garancija velja, če poleg pokvarjenega proizvoda priložite pravilno in v celoti izpolnjen 
garancijski list ter priložite račun.

Garancija ne zajema naslednjih posegov:
a) Vzdrževanje, popravilo ali zamenjave delov zaradi normalne obrabe,
b) Popravilo škode, ki je nastala zaradi;
- nepravilne uporabe, neupoštevanja navodil za uporabo,
- popravila, ki ga je opravila nepooblaščena oseba,
- nesreče, vode, ognja ali katerega koli vzroka, ki ga DAJALEC GARANCIJE ne more na-
dzorovati,

Za vsa garancijska popravila vam kot nosilec garancije jamči uvoznik / distributer:

TOPMASTER, D.O.O., Slovenčeva ulica 24, 1000 Ljubljana

OZEMELJSKO OBMOČJE VELJAVNOSTI GARANCIJE:

Garancija je veljavna na ozemeljskem območju Republike Slovenije.

GARANCIJA:
Raider zagotavlja, da bo proizvod brezhibno deloval 12 mesecev (1 leto) od dneva nakupa. 
Proizvod bo v tem roku od dneva nakupa deloval brez napak, ki bi bile posledica slabega 
materiala ali slabe izdelave!

Če se v tem času proizvod pokvari zaradi slabega materiala ali izdelave, ga bomo brezplačno  
zamenjali z novim, če bo čas popravila daljši od 45 dni.
Za čas popravila se podaljša garancijski rok. Čas zagotavljanja vzdrževanja in dobave 
rezervnih delov je tri (3) leta, po preteku garancije.
	
OPOZORILO: garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajal-
ca za napake na blagu.

POOBLAŠČENI SERVIS :	TOPMASTER d.o.o. 
                        		  Slovenčeva ulica 24
			   1000 Ljubljana
			   Tel: 05/ 905 91 58
			   Fax:01/ 905 91 59

Oddaja stare električne in elektronske opreme (veljavno v evropski uniji in v drugih evrop-
skih državah s sistemom zbiranja ločenih odpadkov).
 Če je na izdelku ali na njegovi embalaži ta simbol, pomeni, da z izdelkom ne smete 

ravnati kot z gospodinjskimi odpadki. Morate ga oddati na ustrezno zbirno mesto 
za recikliranje električne in elektronske opreme. S pravilno oddajo tega izdelka 
boste pomagali preprečiti negativne posledice na okolje in zdravje ljudi, do katerih 
bi prišlo v primeru neustreznega ravnanja ob odstranitvi tega izdelka. Recikliranje 
materiala bo pripomoglo k ohranjanju naravnih virov. Podrobnejše informacije o 
recikliranju tega izdelka lahko dobite pri lokalni mestni upravi, službi za oddajanje 
gospodinjskih odpadkov ali v trgovini, kjer ste izdelek kupili. Odpadno električno in 
elektronsko opremo lahko oddate brezplačno tudi distributerju neposredno ob do-

bavi električne oziroma elektronske opreme.



ΕΓΓΎΗΣΗ
Αξιότιμη πελάτισσα, αξιότιμε πελάτη,
τα προϊόντα μας υπόκεινται σε αυστηρό έλεγχο ποιότητας. Εάν η συσκευή αυτή παρ΄ όλα αυτά κάποτε δεν 
λειτουργήσει άψογα, λυπούμαστε πολύ και σας παρακαλούμε να αποταθείτε προς το τμήμα μας εξυπηρέτησης 
πελατών στην διεύθυνση που αναφέρεται στην κάρτα αυτή. Ευχαρίστως είμαστε και τηλεφωνικά στη διάθεσή 
σας στον αριθμό σέρβις που αναφέρεται στην κάρτα εγγύησης. Για την αξίωση της εγγύησης ισχύουν τα εξής:
1. Αυτοί οι όροι εγγύησης ρυθμίζουν πρόσθετες παροχές εγγύησης. Δεν θίγονται από την εγγύηση αυτή οι 
νόμιμες αξιώσεις σας εγγύησης. Η εγγύησή μας σας παρέχεται δωρεάν.
2. Η εγγύηση καλύπτει μόνο ελαττώματα της συσκευής που οφείλονται αποδεδειγμένα σε σφάλμα υλικού ή 
παραγωγής και περιορίζεται κατά την κρίση μας σε αποκατάσταση αυτών των ελαττωμάτων ή σε αντικατάστα-
ση της συσκευής σας. 
3. Από την εγγύησή μας εξαιρούνται τα εξής:
- Βλάβες της συσκευής που οφείλονται σε μη τήρηση των οδηγιών συναρμολόγησης ή σε όχι σωστή εγκατά-
σταση, μη τήρηση των οδηγιών χρήσης (όπως π.χ. σύνδεση σε εσφαλμένη τάση ή σε λάθος είδος ρεύματος) 
ή σε μη τήρηση των όρων συντήρησης και ασφαλείας ή σε περίπτωση έκθεσης της συσκευής σε ασυνήθιστες 
καιρικές συνθήκες ή σε έλλειψη  φροντίδας και συντήρησης. - Βλάβες της συσκευής που οφείλονται σε κατα-
χρηστική ή εσφαλμένη χρήση (όπως π.χ. υπερφόρτωση της συσκευής ή χρήση μη εγκεκριμένων εργαλείων 
ή αξεσουάρ), σε είσοδο ξένων αντικειμένων στη συσκευή (όπως π.χ. άμμος, πέτρες ή σκόνη, βλάβες μετα-
φοράς), άσκηση βίας ή ξένη επέμβαση (όπως π. χ. βλάβη από πτώση). - Βλάβες της συσκευής ή τμημάτων 
της συσκευής που οφείλονται σε συνήθη ή φυσική φθορά. Καλώδιο τροφοδοσίας και βύσμα. - Γενικές ζημιές 
σε μηχανήματα που προκαλούνται από φυσικές καταστροφές, όπως πυρκαγιές, πλημμύρες, σεισμοί κ.λπ., Η 
ακεραιότητα των δοντιών των γραναζιών (σπασμένα, φθαρμένα). - Μέρη και αναλώσιμα, τα οποία υπόκεινται 
σε φθορά λόγω χρήσης, όπως λιπαντικά, λάδια, βούρτσες, οδηγούς, κυλίνδρους, τακάκια, ιμάντες κίνησης, εύ-
καμπτοι άξονες, έδρανα, σφραγίδες, κασέτες εμβόλων και κ.λπ. Αξεσουάρ και αναλώσιμα όπως λαβές, ακρο-
φύσια, μπαταρίες, θήκες, φορτιστές, τρυπάνια, δίσκοι κοπής, καλέμια, βελόνια, σμίλες, αλυσίδες, γυαλόχαρτα, 
μειωτήρες, δίσκους στίλβωσης, κεφάλες χλοοκοπτικων και άλλα. Ζημιές που προκαλούνται από υπερφόρτωση 
ή έλλειψη αερισμού και ανεπαρκή λίπανση των κινούμενων εξαρτημάτων. Βλάβη στον ηλεκτρικό διακόπτη ή 
στον ηλεκτρονικό έλεγχο λόγω σκόνης ή θραύσης. Φθαρμένα ρουλεμάν ή μπλοκαρισμένα λόγω υπερφόρτω-
σης, συνεχούς λειτουργίας ή σκόνης. Σπάσιμο μειωτήρα (κεφαλή) που προκαλείται από το μηχανισμό φρένου. 
- Βλάβη του ροτορα ή κορώνας, που συνίσταται στη συγκόλληση μεταξύ τους, λόγω τήξης της μόνωσης που 
προκαλείται από συνεχή υπερφόρτωση. Βλάβη στο ρότορα ή κορώνα που προκαλείται από υπερφόρτωση ή 
ελλιπή αερισμό, που εκδηλώνεται ως αποχρωματισμός του συλλέκτη ή των περιελίξεων. Παρουσία ασυνή-
θιστου χάσματος ανάμεσα στο έμβολο(πιστόνι) και τον κύλινδρο ως αποτέλεσμα υπερφόρτισης, συνεχούς 
λειτουργίας ή σκόνης
4. Η εταιρεία GTC Λευκαδιτης δεν φέρει ευθύνη για ζημιές που προκαλούνται από τρίτους, “εταιρείες παροχης 
ηλεκτρικης ενεργειας”, ζημιές από εξωτερική φύση, όπως ηλεκτρικές διαταραχές, μη κανονική τάση και έχει το 
δικαίωμα να αρνηθεί την παροχή εγγύησης για: - Κενό σειριακό αριθμό αυτού του μηχανήματος με συμπληρω-
μένη κάρτα εγγύησης. - Διαγραμμένη ή ελλείπουσα ετικέτα του μηχανήματος. - Ζημιές από τη μεταφορά, την 
ακατάλληλη αποθήκευση και την εγκατάσταση μηχανημάτων. - Προσπάθεια μη εξουσιοδοτημένης παρέμβα-
σης σε μη εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης. - Ζημιές που προκλήθηκαν από κακή χρήση (μη οδηγίες) 
του μηχανήματος από τον πελάτη ή τρίτα μέρη. - Ζημιές που προκαλούνται από τη χρήση του μηχανήματος σε 
περιβάλλον διαφορετικό από αυτό που συνιστά ο κατασκευαστής (Υγρασία, θερμοκρασία, εξαερισμός, τάση, 
σκόνη κλπ.) - Ζημιές που προκαλούνται από την είσοδο ξένων αντικειμένων στο μηχάνημα. - Ζημιές που προ-
καλούνται από απρόσεκτο χειρισμό του μηχανήματος. - Οταν λείπουν προστατευτικά κιβώτια, δίσκοι, οπίσθιοι 
πίνακες και άλλα στοιχεία που αποτελούν μέρος της δομής του οργάνου και προορίζονται να εξασφαλίσουν 
ασφαλή και σωστή λειτουργία. - Το καλώδιο τροφοδοσίας του οργάνου επεκτείνεται ή αντικαθίσταται από τον 
πελάτη.
5. Η διάρκεια της εγγύησης ανέρχεται σε 24 μήνες και αρχίζει από την ημερομηνία της αγοράς της συσκευής. 
Οι αξιώσεις εγγύησης πρέπει να εγερθούν πριν τη λήξη της διάρκειας της εγγύησης εντός δύο εβδομάδων από 
την διαπίστωση του ελαττώματος. Αποκλείονται αξιώσεις εγγύησης μετά την πάροδο της διάρκειας της εγγύ-
ησης. Η επισκευή ή η αντικατάσταση δεν συνεπάγεται την επέκταση της διάρκειας της εγγύησης ούτε την νέα 
έναρξη της διάρκειας της εγγύησης για τη συσκευή ή για ενδεχομένως χρησιμοποιηθέντα νέα ανταλλακτικά. 
Αυτό ισχύει και στην περίπτωση σέρβις επί τόπου.
6. Για την αξίωση της εγγύησης παρακαλούμε να δηλώσετε την ελαττωματική σας συσκευή στο: www.raider.
gr ή www.gtc-hardware.gr . Εάν το ελάττωμα καλύπτεται από την εγγύηση, θα σας επιστραφεί αμέσως είτε η 
επισκευασμένη συσκευή είτε μία καινούργια συσκευή. Ευχαρίστως επισκευάζουμε ελαττώματα της συσκευής 
έναντι πληρωμής, εάν τα ελαττώματα αυτά δεν καλύπτονται από την εγγύηση. Για το σκοπό αυτό παρακαλούμε 
να στείλετε τη συσκευή στη διεύθυνση του σέρβις μας. Για αναλώσιμα και σε περίπτωση που λείπουν εξαρτή-
ματα παραπέμπουμε στους περιορισμούς αυτής της εγγύησης σύμφωνα με τους πληροφορίες σέρβις αυτών 
των οδηγιών χρήσης.





MODEL.............................................................................................................................................

SERIAL  № ....................................................................................................................................

TERM ...............................................................................................................................................

№, date of invoice / cash receipt..................................................................................................

DETAILS OF BUYER

NAME / COMPANY ...........................................................................................................................

ADDRESS.........................................................................................................................................

SIGNATURE OF BUYER...............................................................................................................

WARRANTY CARD

DETAILS OF SELLER

NAME / COMPANY ............................................................................................................................

ADDRESS .........................................................................................................................................

DATE / STAMP ................................................................................................................................

(be filled in by the employee)

(be filled in by the employee)

(I am familiar with warranty conditions and the operating device is in good 
working order and accessory)

(be filled in by the employee)

(be filled in by the employee)

SERVICE REPORT

Receiving 
Protocol

Date of 
adoption Description of the defect Date of 

transmission Signature

Central Service: Bulgaria, Sofia, “Lomsko shose” 246, tel .: +359 700 44 155 (free for the whole country)

(for details see the warranty conditions)









www.raider.bg

EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd., 
tel.: +359 700 44 155
fax: + 359 2 934 00 90

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com
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